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Velik požar 
t M w y o r l k e m pristanišču 
LONDON, 31. Iz New-Yorka 

lla^ra' drl* m * ! poročajo: Ogromen požar, ki je 
povzročil velikansko škodo, je 
izbruhnil v luki Hoboken v no-
tranjem n^w-yorškem zalivu na 
r< k: lludson. Povzročila ga je 
i-kra. ki j « padla na debelo 
p! a«»t j f t ro le ju, plavajočega na 
. . »r«-n je f a č ' i o najprej na 
lr!. -j. ki b a k i n i ; ogenj je 
kn.^lu zajM ludi angleAki pre-

parnik «.Seneca», ki 
}* popolnoma zgorel. Požar »c 
• t * i t»; !» dvoje industrijskih 
j. . >i o ^ m \elikih čolnov in 

in .̂ i i h It sto cevi so 
# • t . vwk> in acle 

m IMu -ie jim je 
</•>' hi »4«vU(l<iti potar. 
* h. it.k«^ <1ta m i l i j om do-
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A a f M k s tno lotaio pone-
m i n » 

I' i i ;|/ U A poAtno 
« . * * - tr? . « promet n v d 
. . -- ^ tn i • » ril Insrlrver-

t* : i j f ^ j (*»t>oMne rudi 
* &*• 4 * t -.ovea?* motori* nio-

. - • * * n « i « v M:Iuit Ca* 
»• m (fc. !» |«r - S* van j U pi!o-
» * - t« u^ c v t l d i n l 
t * v - <r [rt I !o psi> 11 V 
i t 'cf *• |l>'p>4l)utIU 

H M ^ I'"-« cufci m pa oslsii vsi 

i M M 4AaOs i t kmkordat 
* «<* -JU H» fa VsMkaaom 

t i - i , H -l N * k j; | i f cl. 
o« « • » v f so n m-
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POTREBŠČINE 
Kovače, mehanike 

In mizarje 
sumo pri 

P E L L E R , K A H A N & C. 
d. z o. z. 

Trst, Via 5. Hicolć IU 12 
La»taa sUludišča v p ros ti luki| 
TOVARNA REMSCHEID - HEMČIJfl 

B E R L I T Z - S C H O G L 
Trst. VI* Fabfo Hlzi 23 - telef. 44-82 

Pouk In prevodi v vseh iezikih.87i 
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r. SfiM0XEC - ŽIBERNS 
Tnt. Via Ce are 2attl.li 20, te!. 3S41 
p o - e ;n l ika vsakovrstno perilo, 
ćisti < e m i : n o in b a r v a obleke 

D V f l j« oriclnalno mazl!9 O U l i 
i { T H ki e^nvi radikalno K § ir4 

K U R J A O Č E S A i 
Dobiva s « v vseh lekarnah« 

po znižani ceni L 3«— 
filEMU 9BRU flalirS. Pira 10. Itleste 

I f a r 1 « « ^ ! ! k o a i r l t i o v 
Is f r f i j t 

r A N I l K -n n n t i ^ i o trla-
poroda, da 

•i* T n > m 
: • « * . < ' , < s *jr - lito stn.'K'^t-

{ • i i.'ijantkih komunl-
* * » prsacl l l Kakor j oro€a 

• . = fc • iifin.tn iz 
; ' • * »t T' ^it, pred-
• % - r.» j « je rnaka u«*oda 

' ' * ?"»*•» I vrtini, ki tu-
4i m a o l komunisti Lini napo-
' 1 ,n;i izgone ko;nu-

Vlactna kriza t Le tonski 
BERLIN, 31. Iz Rige poročajo, 

lit je vodja nemških manjšin 
v Letonski prof. Schienemann, 
ravnatelj lista «Rigaer Rund-
v:hau» prejel od predsednika 
republike mandat za sestavo 
novoga kabineta. Ta vest je 
vzbudila v Nemčij i veliko zani-
manje, ker se je to pot prvič 
zgodilo, d a j e načelnik manjši-
ne pooblaščen prevzeti vlado. 

D N E V N E V 

1 M o d e l 
itiftti-
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M i t u fuirabi- , 
kAslr ln|r ktftli-
In i f ih potirb- -

M99 110 Mr 
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I 412 100 k g 

f 
f 
# 

•t 
•v 

• m nhi * f m mrwifl a#na-
m 'a Tlf| lUftrl fltr (Ntr m in 

* I , t| i t « I« • r . . I a I . 
»I t jHTi , jo prf f io io* 

* 1 j r ura lltinibtrta 
» \ fU-

# nad M ) , so po* 
i^n Mirttnlk, on. 

i*m>'' i i in ^ » " k a W m i 
Arg^n* -*kl pri on. 

Moiiol lnl ia 
Jll^l 1 V C* raj je on. Musso-
i ! a prejel argentinskega le-

i r rja Oi.\ r;i, ki bo v 
: ;; I lomnosti nastopil vo-

t p'd- t v letalu «Savoia», ki 
i lo ifrrajeno v tovarnah pri 
sto Culende. 

* j. % mmm • 'm m OOt • SO as M M 
—rta* i 

P i« Ji j 
#r> ^ »u I f a a r n i l i banka 

-i atptft'i m^ro od 
4 ! » 1 , ikrep }e v i 

i • k » mncl'rvo r»rp>- 1 

«r>' t f k i t t i j o t na frnnco-
t l r i n < V m m r m trpru. 

t tr dni napovedal, 
\ l* v Italiji Kmtana 

t t i -ra Ta v^st pa je 
|>totu prr u ranjena. V v«eh dr-

«h k «r bila Irvedena 
t -1 a b I riirija valute, se je 

al rnptna mera rnitala ftele po 
r.r.>{. [u fr<<tove dobe. tekom ka-

-o uredile posledice sta-
I ,'.racije /atr> je gotovo, da bo 
t . ii v It.iliji preteklo Se nekaj 
i* pred no l>o < Ranca d'Ita-

i ki ima pri tein sama bese-
do in nosi popolno odgovornost 
/.« vrednost lire, smatrala za u-
r ••-tno znižati sedanjo eskomi>-
tno mero. 

Stralen požar na Japonskem 
TOKIO, 31. V mestecu Mat-

pOe i»ri Sliimonosakiju je iz-
1'rulinil silen požar, ki je upe-
pHil hi5, 10 pa močno po-
škodoval. okoli 1(300 oseb Je o-
stalo brez strehe. 

t:»>ke fa kruh in 
4 «1.041 ki? riži; 
-vri<*|?a sadja, 

* ' it« jutnr^ft sadja, priha-
)aj t * * * p<» večini ir Itali je; 
? 17 T91 kg mesa in raznih mes-
r.n i h Itd* I kov • zaklanih ie bilo 
* •v* govedi in lti.061 telet). V 
l*ntnih dneh je Ljubljana kon-
Humirrda 35717 kg raznih r^b; 
prstanih je hilo v mestu 1. 1927. 
M . M.' kg TU RT -i i in olja in 

r>55 1 kisa. 
Ljubljančani so v preteklem 

letu popili 2,978.269 litrov razr 
nih vin, 9142 butiljskih \in in 
šampanjca, piva pa 1,207.441; 
malinovea in s ;dnega mošta 
41.345 1; žg.mja katerega kon-
suin je precej narastel, 2200 hI. 

Otroci so pojedli 128.441 kg 
čokolade in drugih sladkarij. 

Davki in ljubljanski gostilni-
čarji 

LJUBLJANA, 31. Danes do-
poldne se je deputaciia gostil-
ničarske zadruge zglasila pri 
vladnemu komisarju mestne 
občine l jubljanske Mencinger-
ju, ter mu predložila s temeni-
co glede odprave občinskega 
davka na nočne ob ;ske v go-
stilnah in .kavarnah. Dosežen 
je bil sporazum, glasom kate-
rega se ta davek odpravi, po-
čenši s 1. januarja prih. Jeta. 

Novo leto 
3rećno La ve&elo nevo leto že-

ti|o vocLstvo, arednišivo, ui rav-
ai . ivo in tipkama «£diacst i » 
% nun cčiiikciii, čitateljem, 
n' hudnikom, dopisnikem in 
pr:jataljt?m ter vstmu našemu 
ljudstvu. Vcšdmo dau&s — tri-
inpetdeseti krat —• vsem vso 
srećo, ki Jo moremo vsi vkup — 
kot posamezniki in kot sknp-
no«t - s svojimi življenjski-
mi napori doseči in udejstvlti. 

Ganljiva je bila zvestoba ob-
činstva, ki nas je spremljala v 
preteklem letu, in zanjo gre na-
šemu ljudstvu vse priznanje in 
naša zahvala. 

Oslonjeni na to neomajno 
zvestobo občinstva stopamo tu-
di v novo 1. 1928. s trdnim za-
upanjem, da se bo krog naših 
čitateljev še bol j razširil in da 
bomo mogli s čedalje večj im 
nspehom vršiti našo sicer težko, 
a lepo in vzvišeno nalogo. 

Izkaznice za mlekarje 
Vse iskaznice, ki j ih je izdal 

tržaški občinski Živilski urad 
za prinašanje mleka v mesto, so 
z včerajšnjim dnem izgubile ve-
l javo in s 1. januarja 1928. se 
začnejo izdajati nove izkaznice, 
kakor j ih predvideva čl. 157. 
krajevnega zdravstvenega pra-
vilnika. 

Ta Člen predpisuje, da si mo-
ra vsakdo, ki prinaša v mesto 
mleko, bodisi iz drugih občin, 
bodisi z ozemlja tržaške občine, 
ter oddaja mleko v razproda-
jalnice ali na dom, preskrbeti 
posebno izkaznico, opremljeno 
s sliko, ki vsebuje ime, priimek, 
očetovstvo, leto in kraj rojstva 
ter bivališče mlekarja oz. mle-
karice in druge podatke, ki bi 
bili potrebni 

Takšne izkaznice si morajo 
priskrbeti tudi vsi oni, ki v me-
stu razpečavajo mleko po mle-
karnah, razprodajalnicah itd. 

Te izkaznice se ne morejo na-
domestiti z drugimi izkaznica-
mi ali potrdili, ki bi jih izdala 
občina v kraju, od koder priha-
ja mleko oz. mlekar. Tudi oseb-
ne izkaznice, ki jih izdajajo o-
blasti javne varnosti, jih ne mo-
rejo nadomestiti. 

Vsi prizadeti se morajo obr-
niti na občinski živilski urad 
(Uff icio municipale d'annona), 
ki se nahaja na trgu «Piazza 
Vecchia» št. 1, pritličje, ki izda 
takoj potrebno izkaznico proti 
plačilu treh lir. Prosilci morajo 
predložiti lastno fotografijo, 
primerno za izkaznico, in doka-
zati svojo istovetnost, kar bodo 
lahko storili z osebno izkazni-
co, s potnim listom ali sličnim 
dokumentom. Živilski urad po-
sluje vsak delavnik od 8.—11. 
in od 15.—17. 

Izkaznice se bodo izdajale v 
naslednjem redu: Za one, ki 
prihajajo iz istrskih občin, od 
1. do 10. januarja; za one, ki 
prihajajo iz krajev v tržaški ob-
čini in iz drugih občin tržaške 
pokrajine ter za one, ki v me-
stu prodajajo mleko v mlekar-
nah itd., se bodo Izkaznice iz-
dajale v dneh od 11. do 20. ja-
nuarja. Vsi drugi se bodo lahko 
obrnili na Živilski urad za iz-
kaznice v dneh od 21. do 31. ja^ 
nuarja. 

Kdor po 31. januarja 1928. ne 
bo mogel, iz kakršnegakoli 
vzroka na zahtevo predložiti iz-
kaznico , bo moral plačati de-
narno kazen glasom obstoječih 
predpisov. 



K o l e d n i o e 

Ušle so kol ©d niče. 
Knj i ževna družina « Luč » nam 

j e podarila ravno za Božič dru-
go skupino knjig, in sicer: 

Roman Slavka Slavca: Ubogi 
Uštin, ki se odigrava v goriški 
okolici 

Kinetsko povest znanega pol j -
skega pisatelja Reymonta «To-
mek Baran» v prevodu in z uvo-
dom Franceta Bevka, ter 

II . zvezek pol judnoznanstve-
nega zbornika « Luč » s sledečo 
jrsebino: 

J. W i l f an : Pol i t ika in etnika. 
J. Agneletto: Gospodarsko 

stanje podeželskega prebival-
stva v Julijski Kraj ini . 

A. Širok: Pri naših upodablja-
|oČili umetnikih. 

L Gerbec: Neka j j>odatkov o 
glasbenem ž iv l j en ju po vojni. 

A . I.: Hrvatske publikacije. 
F. K le inmavr : Naša šolska 

književnost. 
F. B.: Nabožne publikacije. 
F. B.: Knj ižne izdaje 1. 1927. 
L. Č.: I. dodatek k razpravi 

•Politična in upravna razdel itev 
Julijske Kra j ine za dobo do 30. 
novembra 1927. 

Zbornik prinaša tudi eno polo 
s slikami naših umetnikov. 

Knj ige na prodaj v vseh knj i -
garnah in v tiskarni «Edinost» . 

Cena vsem trem kn j i gam L 4. 
Za posi l jatve po pošti poleg te-
ga Še pristojbina 60 stot. za 
vsako skupino knjig*. 

ROK ZA REGISTRACIJO AVTO-
MOBILOV 

Prometno ministrstvo sporoča, 
da je rok za spremembo registra-
cije avtomobilov in za postavitev 
napisov kakor tudi električnih Ju-
t i po novih predpisih izjemoma 
podaljšan do 2C. februarja 1928. 

Prizadeti se opozarjajo, da od 1. 
marra 1928. dalje avtomobili, ki ne 
4>odo opremljeni z novimi napisi 
rn novimi lučmi, ne bodo smeli 
voziti. 

NE DELAJTE SI SKRBI, 
kako M obdarili sve-jo družino in 
pi.jatelje ob nevem leiu. če vazn 
Je res mar, da izberete lepo novo-
letno darilo svojim dragim, naro-
Čite jim takoj <\a£ glas«, rajlepši 
družinski list, ki jih bo obiskoval 
vsak mesec v novem letu, ako pla-
*ate borih 15 L. Naročite ga že 
a tri na naslov: Naš glas, Trleste, 
S&sella postale 348. 

Pozdravi izseljencev. 
Iz pokrajine San .inan v Arge-n-

tiniji, kjer kraljujp v vsem svojem 
razkošju mila jomlad. pošiljajo 
prisrčne pozdrave vsem fantom, 
dekletom, znancem in prijateljem 
in jim vU S j o srečno novo leto 
naslednji fantje - izseljenci iz na-
ših krajev: J. Prime, Vrbica pri II. 
Bistrici; F. Udovič, Jelšane; F. 
Kaluža, F. Cekada. J. Klarič, Do-
lenje; J. Gorup, Gabrije pri Vipavi; 
I. štravos. Bjavče; J. Matko, Pri-
lože; A. Želko, Nerin; F. Torkov, 
Bača pri Podbrdu. J. Pojuter. M. 
Zepran, Kal pri S tržišču. 

I z n a š a g ? u r a d a 
Vojne pokojnine za bivše a. o. vo-

jake in ti jih di ožine. 
Prosilcem za \ojLio pokojnino ne 

moremo nikdar zadostno priporo-
čati, da je potrebna v stvari naj-
večja jasnost, posei-no pri pisanju 
imen. V dobro obrazloženi prošnji 
naj se ne pozabi ime iit j>riimek 
invalida ali pokojnika, očetovstvo, 
materinstvo, datum in kraj roj-
stva, Ce gre za prenos pokojnine 
naj se pazi na Številko knjižice in 
pozicijsko /teviiko pokojnika. 

Kar se tiče pokojnin prebival-
cem reške pokrajine, je ministr-
stvo sklenilo decentralizirati posel, 
kar bo znatno pGspešilc rešitev, 
temiakem bo ves posel preiskave 
obavila reška prefektura in Šele 
ko bodo akti pov :-em kompetentni, 
bedo odpremljeni v Him. 

Samo cbzsbi je umevno, da je 
•se požurnice prosilcev iz reške 
pc krajine treba nas "svijati na re-
6ko prefekturo in ne v Rim. 

Josip Lukač - Stope: V Vaši 
•tvari potrebu iemo natančnejših 
informacij. Priuitp torei v naš u-
rad. 

Ivan Mrak - Vojsko: Vaš akt se 
je dne 19. II. 927. nahajal na ra-
čunskem dvoru pod pozicijsko št. 
34860. 

Dne 13. v . 927. je bil predan voj-
nemu ministrstvu, da višja zdrav-
niška komisija izreče svoje mne-
nje. 

Peter Pol - Rade i: Vaše prošnje 
ni najti. Obnovite jo z vsemi po-
trebnimi listinami vred ter prilo-
žit* -;Uaz {postno potrdilo če je 
b: ? - i - » po pošti ali izjavo žu-
y ' - ' k o slednjega), da 

I a » »m vravočasno vlo-
jfcem. 

c i'tdi/1 ' • Vaš 
aki zazu;- - na . 
dvom 5 po/i'. j-' > -vv i lko Z' 1 
je bil preklan gen••» a in« i. ,ravd-
nišlvu, ki bo v kratkem 'reklo 
evoj sklep. 

Tereza vd. Zidar - Kazije: Va- • 
županstvo je v teh dneh ougt»vt»r?-
lo računskemu dvoru; v prvih 
vi;)« , i bo zadeva predana 
v c i<! i končno rešitev. Naj-
trfct* r > m ) do sodne razprave 

ZJ* : rloviž - Materada: 
ntL Pri-

di ! o v ir-d a nadaljne iinorina-
cije. 

Pavel štok - P ovir: Na razpravi 
dne 8/4/927. Vam je bil rekurz od-
bit. O stvari bod ote neposredno ob-
veščen. 

Frančiška vd. PavšiČ - Idri ja: 
Obljubljena nam je bila ta k o J ,na 
rešitev; imate vposlati pokojnin-
sko knjižico. V tem smislu Vam je 
bilo najbrže med tem časom pisa-
no. 

Ana Gruden - Jelični vrh: Po-
sredovali smo ponovno v Vaši 
stvari ter upamo na rešitev v te-
ku enega meseca. 

Ivan Dnjec - škof i je : Vaš akt, za-
znamovan na računskem dvoru s 
pozicijsko štev. 23346 je bil 24. I I I . 
926. predan generalnemu pravdni-
Štvu in od tam 14. 12. 926. vojnemu 
ministrstvu, da višja zdravniška 
komisija izreče svoje mnenje. Smo 
požurili! 

Jakob Petrovič - Mrzli vrh: Mo-
rate imeti v rokah vsaj kakšno 
pismo od finančne intendance. 
Brez podatkov nam ni mogoče po-
sredovati. 

Kor se nezgode tiče je jasno, da 
poškodovani delavki pri tiče po-
kojnina v sorazmerju svoje dela-
nezmožnosti. 

Jakob črljenica - MarČana: Va-
l̂ a prošnja, da 'bi se določila raz-
prava, je nepravilna in preuranje-
na, ker akt ni še prišel v dotični 
oddelek. 

Josip Tnl - Mačkovi je: Vaš akt 
se nahaja na računskem dvoru od 
7 5/1927 pod pozicijsko številko 
36900. 

Dne 18/11/1927 je bila ponovno 
naprešena višja zdravniška komi-
sija pri vojnem ministrstvu, da 
izreče svoje mnenje, katera odlaša 
že dalje kot eno leto z odgovorom. 

J ust Gerž?ni£ - Roč: Na račun-
skem dvoru se je pod pozicijsko 
številko 33257 dne 1. XII. 926. mo-
ral akt združiti z drugim zazna-
ni ova7ii m s štev 42294, ki se nanaša 
na isti predmet; vkupni akt je bil 
dne 13. XII. oddan generalnemu 
pravdnf Jtvu, da odloči. 

Tajništvo. 

Iz tržaškega življenja 
Poskočen samomor starčka 

Na nenavaden način je predpre-
teklo noč skušal napraviti konec 
svojemu življenju 68-letni Josip 
DeMasutti, stanujoč v ulici Moli-
r.o a vento št. 2. Okoli 2. ure si je 
v svoji podstrešni sobici, v kateri 
je viadaia največja revščina, po-
rinil med rebra žepni nož, hoteč 
si na ta način prebosti srce. Toda 
obupni naklep se mu ni posrečil. 
Njegovo stokanje je privabilo lju-
di i z b l i ž n j e g a stanovanja, k i so 
poskrbeli, da je prihitel na lice 
mesta zdravnik rešilne postaje. Ta 
je podal nesrečnemu starčku, ki 
si je bil zadal precej nevarno, do 
pljnč segajočo rano, prvo pomoč, 
nato ga je dal prepeljati v mestno 
bolnišnico. Njegovo stanje je pre-
cej resno. 

De Masutti ni hotel navesti vzro-
kov svojega obupnega koraka; de-
jal je le, da se je naveličal življe-
nja. Temu pa je bilo uajhrž v prvi 
vrsti vzrok beda. 

Razne nezgoda 
Ko se je 55-letni brezposelni po-

morščak Peter Fabbro, stanujoč 
na Cirett št. 315, prevčerajšnjim 
popoldne vračal iz urada paro-
plovne družbe «Libera Trie-stina«, 
kamor je šel po mesečno podporo, 
se je na stopnicah spodtaknil in 
padel tako nesrečno, da si je zlo-
mil desno nogo v stegnu. Nesrečni 
mož je bil prepeljan na dom, vče-
raj pa v mestno bolnišnico. Ozdra-
vil bo v 5 tednih. 

— Pri delu v prosti luki V. E. 
III. je 62-letni težak Fran Bezek, 
stanujoč pri Sv. Ivanu - Vrdela št. 
1026, padel s tovornega voza ter se 
pri tem pobil po glavi in si izpah-
nil desno roko. Z avtomobilom re-
šilne postaje je bil prejeljan v me-
stno bolnišnico. Ozdravil bo v 10 
dneh. 

— Včeraj popoldne je prišel 
iskat pomoči v mestno bolnišnico 
46-letni kmet Ivan Nemanič iz Ke-
revca pri Roču; dal si je izločiti 
poškodbo na desni roki, ki jo je 
zadobil doma pri delu, ko je pre-
kladal hlode na dvorišču. 

Vesti z goriškega 
G o r i š k e m e s t n e v e s t i 

Minuta, ki meji leto 1927. In 1928. 
Ljudje so jo čakali v mestu in 

na deželi, nekateri v veselju, s ku-
pico sladkega vinca v roki, z ve-
selo pesmijo ali ob zvoku prešer-
nih poskočnie, drugi zopet morda 
z žalostjo in skrbjo na obrazu. Teh 
zadnjih je bilo morda še več kot 
prvih. To minuto, ki je bila zadnja 
v letu 1927 in šestdeseta v zadnji 
uri, hočejo na različnih krajih raz-
lično označiti. Ponekod ugašajo 
luči ter jih prižgejo šele tedaj, ko 
se porodi prva minuta v letu 1928., 
drugod jo oznanijo s hrupom in 
7 . .enjem, jtonekod celo z mol-
ke V Gorici pa so jo sinoči kot 
*udi lani, e-i bolje predlanskim o-
7 . ni 1 i z mogočnim strelom iz to-
p: na poriši em gradu. In prišlo je 
f::)vo leto ter prineslo, če drugega 
ie — vsaj sitnost pisarjem> ki se 
bodo dokaj časa motili, predno se 
bodo pri letnici privptliii številki 

j osem. 
i Prelekturni komisarji za nove 

občine. 
Zadnjič smo v našem listu ome-

nili, da bodo začasno vodili nove 
občine, ki so se stvorile iz manjših 

občin, prefektura i komisarji. Pre-
fektura je sedaj za občini Kojsko 
(Steverjan in Šmartno) in Miren 
(Miren in Sovodnje) i e dolo&la in 
imenovala prefekturne komisarje. 
In sicer za občino Kojsko je dolo-
čen cav. uff. Astolfo Fabioli, za 
občino Miren pa cav. Zingale. 
Nov začasni upravitelj župnije t 

Gorici. 
Po smrti monsg. Baubela. dose-

danjega župnika sanroske tupnije 
v Gorici, je knezonadškof dr. B. 
Sede j postavil za začasnega upra-
vitelja omenjene župnije duhovni-
ka Josipa Jucha, ker se Se ni reši-
lo vprai anje definitivnegra. imeno-
vanja novega župnika. 

Kadi prestopka javne varnosti 
Radi prestopka javne varnosti 

so orožniki zaprli Jožefa Semoli-
Ča, starega 38 let iz Bistrice, toda 
stanujočega v Gorici v ulici XX. 
septetmbra Št. 27. 

Skorajšnja žrtev mraza. 
Tudi v Gorici bi zadnji mr&z 

kmalu zahteval človeško žrtev. 
Neka Fih>mena Fon, stara JftT let 
iz Trente, je prišla v Gorico, đa 
si poišče službe kot služkinja. Za-
man ie romala od Poncija. do Pi-
lata. od ene gospodinje k drugi, 
povsod so že imeli služkinjo. Več 
dni se je tako mudila v Goriei, 
hkratu pa so ji ginila sredstva, ki 
jih je prinesla s seboj od doma od 
svojih prihrankov. In ostala je na 
cesti brez stotinke v žepu. In vsak-
do ve, kaj se pravi ostati brez vseh 
sredstev v mestu, ko človek nima 
ne doma ne prijateljev ali znan-
cev. In tako se je zgodilo, da so jo 
naJtli včeraj zjutraj na tržaški ce-
sti. Ležala je v jarku in hila že v 
nezavesti. Jeli so se pojavljati že 
na nji znaki zmrznjenja. Brž je bil 
poklican rešilni voz, ki jo je pre-
peljal v mestno bolnišnico. Tam so 
jo spravili v gorko posteljo in po-
srečilo se jim je — oteti jo. 

Nov umik na progi Čedad-Kobarfd 
Z današnjim -dnecn je stopil v 

veljavo na. progi Cedad-Kobardd 
sledeči urnik: 

Odhod iz Čedada (Barbettfc): 9.10, 
13.30 in 18.50. — Prihod v Kobarid: 
11.06, 15.25 in 20.45. 

Odhod iz Kobarida: 6.30, 11.50 in 
16.35. — Prihod v Čedad (Barbet-
to) 8.25, 13.10 in 18.30. 

Odprte lekarna. 
Danes v nedeljo dne 1. januarja 

192Š. bodo v Gorici odprte sledeče 
lekarne: ves dan z nočno službo 
ves prihodnji teden lekarne Pon-
toni, vi a Rastello š t 26.; do ene 
ure popoldne pa lekarni Kurner, 
Corso Vittorio Emanuele I I I . št. 4. 
Mi Aless&ni, Via Giosu® Carduccj 
š t 12. 

Popravit , « 
V včerajšnjem seznamu sklepov 

upravnega odbora goriške pokra-
jine sta odpadla pod B) Zadeve, 
ki so se odobrile le deloma ali i>od 
gotovimi pogoji dva sklepa in si-
cer: 

Gorica: Občinska komisija za u-
redilev trgovine: Rekurs Mihaela 
Sussiga radi odreke trgovske li-
cence; 

Podkve In Anhovo: Pristop k 
Udruženju samobitnih činiteljev. 

Sklepi, ki so pa navedeni v vče-
rajšnji številki pod B) (glej zgoraj) 
bi morali priti pod C.) Zadeve, o 
katerih se je izrazilo ugodno mne-
nje. To so sklepi glede nakupa ne-
premičnin goriškega mesta in gle-
de odlokov za združitev posamez-
nih občin v eno samo. 

PRAPETNO - BRDO 
Božični prazniki so minuli. 

Praznovali smo jih v veselju in sre-
či. Dež, ki je padal v petek na sneg 
in napravil pot neprehodno, je bil 
v soboto prenehal; nebo se je ne-
koliko razgrnilo, da smo imeli pot 
k polnočnici dovolj lepo. Cerkerv je 
bila natrpana ljudi, mnogi so pri-
šli tudi iz sosednih vasi, k j « r ni-
majo polnočnice. Cerkveni pevski 
zfljor na Št. Viški Gori se je dolgo 
in pridno vadil cerkvenega petja 
za praznike in jo pri polnočnici in 
drugih mallah pod vodstvom skla-
datelja g. Lahamarja prav lepo 
pel. S tem je pokazal g. Laharnar, 
da ga ni še utrudil 40-letni trud, 
ko že toliko let s svojim pevskim 
zborom slovi po vsej Goriški rn 
nastopa pri raznih cerkvenih slo-
vesnostih. 

V ostalem so bili prazniki neko-
liko mokri, kajti vreme se je zjmŽt 

nilo, pričel je padati det. Toda 
kmalu na to pa je zopet pritisnil 
mraz in danes se naša mladina že 
vnovič veseli, ker je pričelo zmrzo-
vati. Padati je jel znova sneg. In 
pričel se je primitiven m vaški 
zimski šport. Drsanje, ki je bilo 
pri nas še pred leti nepoznano, je 
prišlo tudi tukaj že do veljave. Ve-
liko je tudi sankanja. Tudi šport 
na smuči je zašel v naše kraje. 

Kar se tiče županstva na St. 
Viški Gori, se ne ve, ali bo ostalo 
po novem letu £e na sedanjem me-
stu, ali pa bo tudi naša občina pri-
ključena kaki drugi občini. Pre-
fektura v Gorici je bila že odredila, 
da ostane nedotaknjena in da se 
bo k naši občini pridružilo še Še-
brelje, toda Šebreljci so se temu 
uprli in se prostovoljno pridruži-
li županstvu v C«rknem. Sedaj se 
ne ve, aJi bomo pripadli županstvu 
v Cerknem, ali sv. Luciji, interes 
cele planote, ki šteje skoro5000 
prebivalcev, pa pravi, da bi bilo 
najboljše, ako bi županstvo ostalo 
na št. Viški Gori. Upamo, da bo-
do oblastva spoznala to potrebo in 
ugodno reSila prošnjo, katero je 
odpotslalo naše županstvo, kar je 
pač storilo imajoč pred očmi le 
dobrobit celokupne naše planote. 

IDRIJA. 
Zima in — 19°. — Nezgode na ce-
stL — Ogenj. — Nesreča v tovarni. 

Poinočnica in prazniki. 
Sneg je zapadel letos zelo zgo-

daj. Prvi je bil južen in je kmalu 
skpnel. Prvi južni veter ga je vzel. 
Potem smo bili nekaj Časa brez 
njega, potem pa je zopet padel. 
Teden pred Božičem je bil silen 
mraz. Ljudje so se tiščali doma. 
Redek je šel na pot. Naš kraj je 
sicer vajen zim in trdega mraza, 
vendar na 19° toplomer že dolgo 
ni padel. 

Ceste so bile pomrznile. Na-
redila se je poledica, ki je zelo o-
pasna. Protekli teden se je radi 
tega dogodilo več malih nezgod z 
avti, posebno na cesti od Sv. Lu-
cije v Gorico, pa tudi na poti iz 
Sv. Lucije v Idrijo. Avtu se je zdrs-
nilo na opolzki poti, na kakem o-
vinku je zadnji konec neuboglji-
vo silil v kanal ob cesti, ali po 
bregu nizdol. Takoj pod Solka-
nom je v petek obtičal neki kam-
jon. Nazaj ni mogel, ker bi zašel v 
Sočo, naprej ni mogel, ker se mu 
je drselo. Stal je povprek na cesti 
in za dobro uro časa zadrževal ves 
promet. Blizu Deskel sta se srečala 
voznik s kamnjem in neki avto iz 
Gorice. Konj je po srečanju pre-
skočil zid bližnjega vrta, avto se 
je komaj ustavil ob cestnem kam-
nu. Blizu Otaleža se je zgodilo no-
ie«.j »ilenega. In sploh je bilo za 
avtomobiliste jako nesrečno in ne-
»jiibo vreme. Naši ljudje so vajeni 
sličnih časov in poti, zato so oni 
dan vsi osebni avti, ki so tili v Go-
rico, in teh je bilo precej, oborožili 
zadnja kolesa z verigami. V Gorici 
je seveda bilo zanimanje za to na-
pravo precejšnje. 

V rudniku še vedno gori. Poro-
čali smo že, da je ogenj, in zopet, 
da ga ni nič, pa se je po mestu 
zopet govorilo, da ni, pa aopet da 
je. Sklepamo lahko, da ognja ne 
bodo tako kmalu pogasili in da bo 
še dolgo gorelo, ker gori kamen 
sam oz. žveplo, ki je v njem. Glav-
no je pa to, da nevarnosti ni no-
bene. Stalno so tam na delu de-
lavci, ki gase, zasipajo in odkopu-
jejo. Ogenj se razširiti ne.more in 
je omejen. 

V onem predelu rudnika so že 
lani kopali. Tedaj se je na enem 
mestu odprla luknja, velika, da bi 
jo z moško pestjo lahko zamašil. 
Iz ene luknje j e puhtel belkast 
dim, ki je smrdel po žveplu in 
dvignil živo srebro v toplomeru na 
50̂  C. Tedaj so tam stalno opazo-
vali ta pojav, ki pa je Črez nekaj 
dni ponehal. Kdaj bo torej ogenj 
ponehal, ni še nič jasno. Preura-
njene so vse tozadevne vesti. 

Znanost inametnost 
^Ljubljanski Zvon* 

Izšla je decemberska številka 
«LjubIjanskega zvona». Vsebina je 
sledeča: 1. Anton Novačan: Sveti 
se sveti Jeruzalem. 2. Vladimir 
Levstik: Hilarij Pernat (Konec). 3. 
L. Aennaeus Seneka — A. Sovr6: 
Apokolokyntosis — Potikvitev 4. 
Ivan Zoreč: Obisk. 5. Ferdo Kozak: 
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Prijateljem — Tvoje oči. 6. Miran 
J«.rc: Pesem — ZaJIi amo sred go-
Sčav... 7. Anton Ocvirk: Izar. — Pe-
sem o pesmi. 8. Ivan Rozman: Hla-
pec Jernej na odru. 9. Joža Lav-
renčič: Publius in Hispala (Konec) 
10. Denis Diderot: Izvleček iz ne-
kega angleškega dela o slikarstvu. 
11. Anton Ocvirk: Žalostna. 12. 
književna poročila: Viktor Steska: 
Slovenska umetnost (F. Mesesnel). 
— Marija Kmetova: Večerna pis-
ma (Pavel Karlin) — Knut Ham-
sun — Fran AH>recht: Glad (Pa-
vel Karlin) — K. H. Meyer in A. 
Stojičevič: Serbokroaticshes Lese-
buch (Mirko Rupelj — Hamza Hu> 
mo: Grozdanin Kikot (B. Borko) — 
Siniša Paunovič: Iz kutova duše 
(A. D.) 13. Kronika. 

•Sibirski punt» 
. V prevodu Iv. Vuka je izšel v 

Ljubljani zanimiv roman iz ruske 
revolucije »Sibirski punt». ki ga je 
spisal Pavel Dorohov. Roman je 
eno izmed najboljših del sovjetske 
literature. Dejanje v romanu je 
močno napeto ter, tako tudi zelo 
privlačne. Vendar pa strogo umet-
niško razvito in napisauo. Iz ro-
mana diha ona velika ruska duša, 
ki so jo episovali vsi velikani ru-
ske knjige kot Gogolj, Dostojevski 
in Tolstoj. Uvod in kratki predgo-
vor je napisal mladi slovenski 
književnik Bratko Kreft ter tudi 
podal kratko poročilo o sodobni 
ruski revoluciji. Knjigu se naroča 
v vseh knjigarnah. Stane 15 dinar-
jev. 

Državne nagrade za bolgarske 
pisatelje. 

Bolga -ska vlada podeli bolgar-
skim pisateljem vsako leto po več 
nagrad. Znano pa je, da je pri po-
delitvi teh nagrad precej krivična. 
2e lansko leto je društvo bolgar-
skih pisateljev odločno protesti-
ralo proti takemu načinu razde-
litve in je nekatere sokrivce iz-
občilo iz društva. Časopisje se je 
v mnogoterih člankih pečalo s to 
zadevo in ostro obsojalo način 
razdelitve. Pričakovati je bilo, da 
bo radi tega vlada v bodoče pri 
razdelitvi nagrad bolj previdna. 
Dolgo ni hotela objaviti rezulta-
tov za tekoče leto, ko pa jih je oi>-
javila, je javnost videla, kako ma-
lo se je naučila od javne kritike. 
Celotne nagrade sta dobila Stoja-
nov in Zagorčinov; prvi za zbirko 
pesmi, ki jim jo kritika očitala 
pomanjkanje originalnosti, drugi 
pa za literarni poizkus »Legenda 
za sveta Zctfija». Ostali pesniki in 
pisatelja, ki so brez dvoma večj i 
talenti, so dobili samo jpolovico 

nagrade ; med temi so: Jordan 
Jovkov, Trifon Kunev. Dalčev, 

Pančo Mihajlov. To polovico na-
grasle pa so dobili samo pod pogo-
jem, da morajo za isto vsoto od-
dati gotovo število svojih knjig. 
Tu sedaj ni govora o kaki nagra-
di, ampak samo o nakupu knjig. 
Vladimir Poljanov, eden izmed 
najnadarjenejših mlajših pisate-
ljev, je bil kratkomalo prezrt. Ča-
sopis «Zlatorog», ki je sicer vladi 
prijazen, pravi: «Na ta način je z 
nagradami doseženo baš nasprot-
no: namesto, da bi pomenile od-
likovanje, jih odpravijaio.» Čudo-
vito pri tem je, da so slikarji in 
glasbeniki z razdelitvijo nagrad 
vselej -zadovoljni. To izvira !brž-
kone iz tega, ker je razsodišče se-
stavljeno iz ljudi, ki se na svojo 
stvar razumejo, medtem ko tvori-
jo razsodišče za literaturo sami 
diletant je. 

Deset let ruske ksilografije. 
V založbi leningradskega držav-

nega muzeja za rusko mnetnost 
je izTSla bogata monograiija zna-
nega umetnostnega zgodovinarja 
Vojnova o razvoju in pridobitvah 
ruske ksilografije v zadnjih dese-
tih letih. Delo nam izčrpno prika-
zuje poteze moskovske in lenin-
gradske umetniške smeri, od ka-
terih prva bolj eksperimentira, 
druga pa se ozira na tradicije ru-
ske ksilografije. Delo govori tudi 
o sodobnih ruskih ksilograiih, in 
jih primerno oceni. 

«Sanje». 
Angleški pisatelj Wells je ne-

utruden v prikazovanju neumno-
sti našega sveta iz prihodnjosti. 
V romanu «Sanje» nas popelje 
med bodoče ljudi, v tisti svet sanj, 
ko živi človeški rod v medsebojni 
ljubezni in gledajo prebivalci na 
zgodovino današnjih dni kot na 

strašne, bajne sanje. Neki držav-
ljan nove dobe predava leta 3827 
svojim srečnim sodobnikom <x 
strašni usodi nesrečnih Evropej-
cev dvajsetega stoletja. Iz izsa-
njane idealne bodočnosti se Welte 
ozira v naš svet in kritizira naše 
socialne in druge naprave. Kakor 
druge pisateljeve knjige, je tudi 
ta knjiga zelo modra in vredna 
da mislimo o nji. 

Radivoj Rehar: Koromandija. 
Pesmi za mladino. Strani Coiia. 
12 Din. Tisk Ljudske tiskarne. — 
Poti tem naslovom je izšla te dni 
v Mariboru piva zbirka mladin-
skih pesmi našega iz slovstvenih 
revi j poznanega pesnika Radivoja 
Reharja. Zbirka obsega 28 pesmi, 
ki se odlikujejo po svoji svežini 
in po prekrasnih, večinoma na-
rodnih motivih, tako da bo naj-
prijetnejše. božično in novoletna 
darilo za deco. Knjižica, ki j. ti-
skana na finem in močnem pa-
pirju, je izšla v samozaložbi in je 
opremljena z lepo naslovno stra-
njo akad. slikarja prof. Janeza 
Mežaua. Naroča se pri avtorju v 
Mariboru, Tattenbachova ul. H». 

Modernizirali Grcolj. 
Moderni Ru^i imajo slabo na-

vado, da mnogo šarijo in poprav-
l ja jo okrog svojih starih klasi.-
nih pesnikov in pisateljev, s po-
sebnim veseljem KO se spi-a\\i.iI 
na Gogolja. Znano je že, na kakšen-
načijt je mcdernLzira* njeg ;v c 
«Revizorj?.» slavni bolj^eviški ' re-
sicer na zelo nesramen način (Ka-
Kaverin je pred kratkim moder-
niziral njegovo novelo «No* in 
sicer na zelo neramen nacii Ka-
verinov junak namreč ne i* u u hi 
nosa, ampak nek drugi ud, ki ga 
radi spodobnosti ni mog. ie 
zapisati in ne imenovati). Neki 
Alfro ' Balte je njegove <flerć.l< e^ 
za £ -dališče na novo predelaj. 
Da jt mera poln^ se je neki do-
slej naznani Barkanov spravil na 
Gogoi.^evo povest: «Kako je pri-
šlo d tega, da sta se sprla- Ivan 
; - ič in Ivan Nikiforovič*. 
Tej V vesti je pripisal Barkanov 
nov .onec, ki pripoveduje o temi 
kaito sta se Ivan Ivanovič in Ivan 
Nikiforovič znova spravila. Seveda 
je povest prenešena v novejši čas, 
to je* v čas revolucije . in držav-, 
lj&nske vojr.e. Spravi* tel; dveh 
neumrjočib junakov se iz v p i v* 
neki joči, v katero sta bila zaprt«*, 
radi prestopka nekega, sovjetske-
ga praznika. Povest v tej obliki 
sicer ni ne-zmiselna, t^da veliko 
vprašanje je, če bosta junaka v 
tej obliki doživela isto nesmrtno*; 
kakor Gogo4jeva Ivan Ivcnovit in 
Ivan NikiforovlC. 

mmi z m i v o s t ! 
* 

Nesre&.a ljubezen 
Dvajsetletna Mai-ija Di Ho^so i.i 

mehanik Albert LeombronL oba 
iz Vasta v pokrajini Chieti, »ta se 
imela rada., toda njegovim ster-
še.a ni ugajala sinova iz d j en k a 
in so se zato upirali njuni zdrur-
žitrvi. Radi tega se je poskušala 
nesrečna Marija v teku enega leta 
že dvakrat zastrupiti, toda v obeft 
slučajih so ji pravočasno izprali 
žeiodec. Tudi tretjič je poskušala 
samomor, a tudi sadaj brez pra-
vega uspeha. Pravkar je bil pr£7e>) 
k njoj njen Albert in ji izjavil, da 
se j vda? starševim zahtevani in 
da jo radi tega pusti. Nato je hi-
tro zapustil njeno stanovanje, da 
bi ga ne premotile njene solze in 
njeni vzdihi. Ko jo stopil na ulico, 
je začu I nad sabo klic: «AJi jo Al-
bert!", pogledal je gori in videl 
Marijo, stoječo na oknu tretjega 
nadstropja. V tem se je pa že 
vrgla na ulico, Albert, je razpro-
strl roke, da jo ujame, ioda njeno 
telo ie pad!o « tako silo z višine 
dvanajstih metrov nanj, da ga je 
podrlo. Ona ni dobila nobene ne 
zunanje ne notranje poškodbe 
njemu se je pa zlomila hrbtenica. 

Tri meseca v čolna 
Na kalifornski obali so dobili 

čoln, na katerem je biio trinajst 
izstradanih angleških mornarjev. 
V tem čolnu so se podili dva in 
devetdeset dni po occanu. Sodi se, 
da gre pri tem za preostalo mo-
štvo kake tihotapske ladje /. al-
koholom. 

(Dal je na VI. strani) 

P O D L I S T E K 

Črni lovec 
Zgodovinski roman fz kanadske 

prošlosti (87) 
Spisal James Oliver Curwood 

Prevel France Magajna. 

Ljubavne prigodbe, ki jih je do-
živel s Katarino in Sarloto, in ki 
so se tako žalostno zaključile, so 
bile madami La Pompadour dobro 
znane. Dobro je vedela tudi za nje-
govo razmerje z madamo de Pean 
in s številnimi drugimi, pa vse to 
je le zabavalo. Poznala je pač fciv-
Ijenje od vseh strani in je razume-
la, da se morajo možje včasih malo 
«pozabavati». Ali kar se je zdaj 
dodajalo med njim in Anico, je že 
presegalo meje. Ko bi resnica bila 
postala znana bi brez dvoma pre-
jenjal biti dvomi miljenec, odvze-
ta hi mu bila moč in znabiti bi iz-
gubil tudi glavo. One druge, ki jih 
je radi njihove lepote začasno obo-
ževal, je z lahkoto pozabil, ko »e 
je zadostno naigral z njimi ali ko 

l mu je madama La Pompadour ta-
ko ukazala — toda njegova seda-
nja strast do Anice je postala trd-
na in nepremagljiva stvar, ki obe-
ta nadvladati vse njegovo življe-
nje. Tega pa kraljeva priležnica ne 
bo hotela dovoliti, rajši ga uniči. 

Tako, niti v najboljšem trenutku 
se mu ni porodila v giavi misel, da 
bi se z Anico poročil. Ideja sama 
na sebi je bila tako gorostasna da 
se mu je zmračilo Čelo. Ni se po-
ročil s Katarino, vendar mu je bi-
la brezmočno vdana, dokler se ni 
usmrtila. Druge, tudi tiste, ki so 
bile poročene, so mu bile zveste 
dokler se jih ni naveličal in zavr-
gel. Anica St. Denis bo trdneje na-
vezana nanj kot je bila Katarina, 
da le pride pričakovana ura. Sicer 
pa, kdo ve, kaj se f e lahko zgodi, 
La Pompadour lahko uiure, lahko 
tudi izgubi svoj vpliv nad kraljem, 
ko bo začela njena lepota ve-
neti— 

In to je bilo v njegovih mislih 
vse, kar se je nanašalo na more-
bitno poroko z Anico. 

Hitro in razburjeno trkanje po 
vratih, skozi katera sta Vaudreuil 

in Deschenaux odšla v spodnje ju-
stične in državne urade, je pretr-
galo njegove misli in ga okrenilo 
k delu. Ura je prišla in trkanje je 
naznanjalo čas, ko se bo zavesa 
dvignila. Anica St. Denis je dospe-
la v palačo in hiti zdaj po zaseb-
nih stopnicah in hodnikih k nje-
mu! 

Bigot je odprl vrata. Za njimi je 
stal de Pean, ofo njem pa dva ve-
lika stražnika od spodaj, ki sta 
mela v svoji sredi trepetajočega 
moža, čigar obličje je bilo od stra-
hu bledo ko zid. Ujetnik je bil ču-
va j z Zgornjega mesta, tisti, ki je 
z glasnim klicanjem naznanjal po 
mestnih ulicah vest. da so ujeli iz-
dajavca. Bigot. se je umaknil v 
sobo in za njim so šli ostali. Po 
Peanu je pogled u?el proti vratom, 
skozi katera imela priti Anica. 

Ko je še gledal, se je na njih o-
glasilo rahlo trkanje. Bigot, ki je 
pozorno poslušal, ni tega pokazal 
niti ni dal trkanju odziva. Z gla-
som, ki se je tresel od zatajevane 
jeze, dovrSeno ponarejene jeze, ki 
jo je navidezno obvladoval le z 
nadčloveškim naporom, je bičal 

grozno tresočega se č u v a j a in v>e 
one, ki so bili krivi, da. je naznanil 
po mestu ujetje izdajalca. Bigot je 
vedel, ne da hi se okronil, da je 
medtem tajnik odprf druga vrata 
in ji potihoma namignil, naj vsto-
pi. Čutil je, da so se vrata za njo 
zaprla in da stoji ^daj nedaleč od 
nif*fra bleda in razburjena, in po-
sluša njegove besede. 

Glas, poln jeze in obupa se mu' 
je dvigal. ^Odpeljite ga. de Pean,« 
je rekel končno,» in zapomnite si 
dobro ime nesrečneža, ki je prelo-
mil moj ukaz in naznani i čuvajem 
novico o našem ujetniku. Kazno-
van bo brez usmiljenja, pa če je 
sam guverner in Če bom moral 
kazen izvri iti sam s svojimi roka-
mi. Pojdite!« 

Stražnika sta odpeljala čuvaja 
in za njima je odšel tudi de Pean. 
Bigot je zrl za njimi kakor u > li -
šena podoba obupa in bolesti. Ra-
meni sta se mu povesili in glava 
mu je klonila na prsi. «Bog mi 
zdaj pomagaj 1» je vadihnil. 

Za seboj je slišal mehke stopi-
nje, a ni se obrnil, dokler r i čul 
beeede. 
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FRAN ŽGUR: 

Kaj bi vam zapel 
Kaj bi vam zapel? 
O pšenički, 
krotki ptički, 
v žiti skriti jerebički — 
z deco nežno petpedi? 
O spokomici lisički, 
ki ji do kokošk nič " i ? 
— Ka j bi vam ^pe l , 
da bi vas kot gibke ribke, 
v mre^o pesmi vje l? — 
Vse so lepe — 
— ta in una! 
Pesem vsaka, božja struna 
iz srca v srce se staka; 
— je kot luna, 
ki pogleda 
v lička bleda 
detetu izza oblaka... 

Na j že poje kralj Matjaža — 
čine slavne Žužamaža — 
lepa je — le slepa tista 
od nevernega Tomaža! 

Kaj v a m pravim 
Kaj vam pravim — bici buci — 
slabo je te kratke dni, 
slabo je te dolge tedne, 
ko kaj v lonec deti ni; -< 
kisla repa, kislo zelje, 
suha svinjska kost je v nI i. 

Kdo bi tožil — bici buci r -
pride že pomladni čas, • 1,1 

solnce bode posijalo, r 
prebudilo cvetni kras, _ 1 , 
češnje bodo dozorele — • 
pol za nas in pol za vas. 

M \ \ imajo veselico 
«Bomo plesali,» so psički dejali. 
»Godba bo mačja?« so mačice 
»Godba bo mačja», beseda je 

Isračja. 
«Ka j bomo jedle ?» so mačice 

[predle. 
«Mleko in žgance,» smo čuli 

Iškrjance. 
uKaj bomo pili?* so kosi zavpili. 
<Čeber medice,* je glas veverice, 
c Kje pa bo ples?» se je vtaknil 

Ičrnrlj vmes. 
«V peči v tej hiši,» dejale so 

Imiši. 
» \ 

Da bi ne bili otroci pospali, 
bili bi lahko se 3 nj imi igrali. 

M R A K 
Podkev poje: hop, hop, hop, 
črn konjiček gre v galop; 
Čez gorice, čez stezice, 
Čez polje in vodice 
cakor veter naglo gre, 
da zbosi si vse noge. 

1 od goro kovač stoji, ^ 
s\rašno strašno se drži. * 
K m j pridir ja: <Kuj, kuj, kuj, 
štiri mi noge podkuj! 
Zlate podkve na noge, 
zlato uzdo med zobe; 
preden sine prvi dan, 
biti moram podkovani* 

Pod goro kovač stoji, 
strašno strašno se drži, 
k»ije konja prav do dne, 
kaže bele mu zobe. 
Sine dan — konj spne se vznak 
in izgine — bil je mrak. 

Pod goro kovač s>toji, 
še bolj strašno se drži; 
vso noč z zlatom je koval — 
kdo mu bo plačilo dal? 

• HUUIH(> 

Trije lenuhi 
Živel je kralj, ki je ime-1 tri 

sinove. Vse enako je ljubil, zato 
ni vedel, kateri naj bi bil kralj 
po njegovi smrti. Ko se mu je 
približala smrt, je poklical vse 
tri k svoji postelji in j im dejal: 
«< Pragi sinovi, mislil sem in raz-
mislil,-«-komu bi dal kraljestvo. 
Ta, ki je najbol j len izmed vas, 
^a j kral juje» . 

Najstarejši sin se je oglasil: 
«Če jo tako, oče, je kraljestvo 
moje. Tako sem len, da če ležim 
in se mi hoče spati, iz lenobe ne 
zaprem oči, da bi zaspal.« 

Srednji sin je govori l : «Oče, 
kraljestvo je moje, zakaj jaz 
sem tako len, da se gre jem pri 
ognju in si raje sežgcm pete, 
nego da bi umaknil noge«. 

Najmlajši sin je dejal: «Očfc, 
kraljestvo je moje, zakaj moja 
lenoba prekata vse: če bi me 
imeli obesiti in bi imel vrv že 
zadrgnjeno okrog vratu, pa bi 
kdo pristopil in mi dal v roko 
oster nož. naj prerolem vrv in 
se rešim, bi iz gole lenobe ne 
dvignil roke tako visoko.* 

Ko je oče to slišal, mu je de-
jal: /Ti si se najbolje odrezal, 
ti boš bodoči kralj.* 

SilvKtrav vete v Mm 
France Bevk 

Bilo je leta tisoč devetnajsto 
šestnajstega. V zamazane uni-
forme oblečene so nas vlačil i po 
tujih zemljah, potiskali so nas 
pod strehe tujih hiš; bili smo 
sebi in drugim v napotje. Dejali 
so nam, da je vojska in da smo 
vojaki. Mi v resnici nismo ve-
deli, čemu smo na svetu. 

O božiču smo čepeli v buko-
vinski vasici Sadowa, ki se je 
razprostirala na malem gričku. 
Hišice so bile majhne in ubor-
ne, do nizkih streh zasnežene. 
Vojaki z družinami vred smo 
jih napolnili do zadnjega ko-
tička in še povečali nj ih revSči-
no. V nezdravem vzduhu smo 
preječali in prespali vse noči. 

Par dni po božiču smo odjšli. 
Težko obloženi smo stopali po 
suhem, novozapadlem snegu. 
Nismo poznali počitka. Vzpe-
njali smo se v ovinkih čez po-
bočja holmov, ki so bili pusti in 
prazni. Šli smo čez polja, na ka-
terih so zijali na desnici in na 
levici od bojev posejani grobovi. 
Dospeli smo do gozdov. Prvič v 
svojem živl jenju sem slišal nj ih 
presenetljivo godbo. Ne vem, Če 
samo v ravnini tako čudovito 
pojo gozdovi v vetru; zdelo se 
ml je, da slišim ogromne brneče 
strune. V naših gorah tudi v vi-
harju takega petja nisem sli-
šal. Če bi te godbe gozdnih dre-
ves ne bil slišal, bi ne mogel do 
dna razumeti neprimerno lepih 
opisov gozdov, ki nam jili poda-
ja jo poljski pisatelji. 

Tretj i dan marša smo prišli 
v Hepužince, veliko požgano in 
razdejano vas poleg Dnjcstra. 
Naslednje jutro nas je znava 
objela ravnina, dokler ni kon-
čno pred nami zazijala zaseka, 
ki je padala v globoko strugo 
mogočne reke. Dva mostova sta 
ležala razbita v vodi, čez tretje-
ga smo korakali mi. Prišli smo 
v požeano in razdejano mesto 
Zaleščiki. 

Ta dan marša je bil težek. 
Cesta se je vlekla v globoki za-
seki, polni zametlega snega, ki 
se je izmikal in praši! pod no-
gami. Vsak hip se je kolona u-
s ta vi jala. Vzdolž dolgega ovinka 
ceste je rastlo visoko grmovje. 
Zašli smo med drevje, ki pa je 
zopet izginilo za nami. Cesta se 
je vlekla v neskončnost; zdaj je 
padla, zdaj se je zopet dvignila 
na valovitem svetu. Nenadoma 
smo zavili z glavne ceste na 
stransko pot, se zgnetli v vrste 
po dva in dva, slednjič po eden; 
stopali smo z veselimi koraki, 
bližali smo se cilju. 

Prišli smo v eno najžalostnej-
ših sotesk, kar sem jih videl na 
vsej poti. Kakih petnajst bornih, 
lesenih, z blatom ometanih koč 
je viselo nb bregovih in pokri-
valo dno soteske. Vse koče so 
imele po eno samo izbo in nič 
drugega, nekatere še veže ne. 
To je bila vas Torski. 

Bilo je baš na Silvestrov ve-
čer. Spomnil 3eni se nanj; mor-
da sem si radi tega tako živo 
vtisnil v spomin okolico, v ka-
teri sem ga «praznoval». 

Razdelili so nas po kočah. Iz-
be so imele nizek strop, bile so 
brez podob, steptana ilovica je 
prašila, pod snežnimi nogami 
se je delalo blato. Redke podobe, 
ki so visele na stenah, so gle-
dale začudene na nas; sveti Ni-
kolaj in Mati božja Čenstohov-
ska sta bila skoraj v slednji ko-
či. Edina miza je bila v hipu za-
sedena. Med pečjo in steno je 
stala ogromna postelja. 

Ne- peči ne postelje se nismo 
dotaknili, to dvoje je ostalo za 
družino, vse drugo je bilo naše. 
Peči so bile visoke, zadaj v ste-
ni so imele vdolbino, da bi od-
rastel Človek lahko spal v nji. 
V tem kotu so se greli otroci. V 
peč so kurili iz izbe. Vse družin-
sko Življenje se je odigravalo v 
tem ozkem in tesnem prostoru; 
tu so kuhali in jedli, molili in 
se razgovarjali. se ljubili in 
spali. 

Vsemu temu živl jenju smo 
bili priča mi. O božiču in o no-
vem letu, v žalostnih in veselih 
dneh. Prihajal i smo trudni in 
hrupni za eno noč, se vrnili med 
nje, šteli njih gr iž l ja je in zagre-
nili še njih molitev. 

Nihče nam nikoli ni dejal be-
sede, očitale so nam njih oči. Ni-
koli ne pozabim očitajočega po-
gleda ženske na Silvestrov ve-
čer, ko smo v Torskem vstopili 
v njeno borno kočo. Bila je Se 
mlada, ali njene ustnice so bile 

modrikaste in oči tako zardele 
in otekle, kakor da jo muči ne-
znano težka kuga. 

Gledala je par trenutkov, nato 
je odprla usta: 

«Kda j bo konec? Povejte, kdaj 
bo konec!» 

Skomizgnil sem z rameni. Ta-
krat nismo g-ovorili nikoli ni-
česar, le z ramami smo zmigo-
vali in s tem smo povedali vse. 

Ženska je pokazala za peč. V 
zapečku je čepel otrok, ki je 
imel vel iko g lavo in. drobno te-
lesce. Bila je deklica, držala je 
kolenca pod brado in se zaman 
trudila, da bi s prekratko sraj-
čko zakrila svojo nagoto. Njene 
oči so bile velike, globoke, ne-
prestano je mežikala z njimi. 
Poleg nje je ležal v cunje zavit 
otrok. Bil je kake tri leta star 
deček, bled in upadel ter je spal. 
Njegova lica, ustnice, brada in 
čelo, vse skupaj je bilo sinjkaste 
barve. 

«A l i je bolan?« 
Ženska je prikimala in se o-

brnila do vojaka, ki jo je prosil 
prvo moke, nato krompirja: «Ni-
mam. Mož je pri vojakih. Beda, 
beda.» 

« Ima, baba, pa noče dati,» je 
dejal vojak iz nevolje nad stra-
dežem. 

Ženska je sedla k peči, v ka-
teri je pojemal ogenj. Ko je bil 
čas za večerjo, ni kuhala, vzela 
je bolnega otroka v naročje in 
mu pela. Pesem je bila ena iz-
med tistih uspavank, ki odpi-
rajo materine prsi in,pretakajo 
srčno kri v otroka, da mu ni 
treba večerje. Otrok je potišal 
in zaspal. 

Preteklo je že dve uri v noč, 
ko je vstopil velik in suhljat 
človek, ki so mu otroci dejali 
«stric». Ta je prinesel lonček 
mleka in kos kruha. Imel je čr-
nikasto brado in zelo vdrta lica. 
Sedel je sključen na robu po-
stelje, tiščal roki med koleni in 
kakor z izjokanim obrazom gle-
dal v njih. u»ta , ki so j ed l a krili l . 
Mleko je bilo za bolnika, ki ga 
je neprestano žejalo, da je o-
bračal glavo po njem in ga ved-
no z nova zaželel. 

«Jutri bo novo leto,» je spre-
govorila ženska iz tihote, ki je 
nastala, ko so vojaki polegli po 
tleh in po klopeh. 

«Bo, ako hoče Jezus Kristus,» 
ie odgovoril moški in se prekri-
žal. 

Nato je utihnilo vse. Stric je 
legel oblečen v posteljo in se 
pokril z raztrgano kožuhovino. 
Ob njegovih nogah sta ležala, o-
troka. Deklica je v hipu zaspala 
in se ni prebudila. Deček je ble-
del v vročici, iskal pijače, se zo-
deval in zdaj pa zdaj zaklical: 
«Mama, mama! » 

Mama se je oglašala iziza peči: 
«Tiho, moj mali, tiho!» Slednjič 
je vstala, prižgala s trudom 
smrdečo vžigalico in mu ponu-
dila požirek mrzlega mleka. 

Tisto noč sem imel službo in 
nisem smel leči ne spati. Sedel 
sem na tla in se oslonil s hrb-
tom k peči ter se boril s span-
cem. V izibi je bila tema; le v 
malih oknih, v katera se je zdaj 
pa zdaj zaganjal veter, je sijal 
medel odsvit snega. Težka, po-
časna sapa trudnih ljudi je bila 
slišna iz mraka. Enakomernost 
je pretrgal tu pa tam globok 
vzdih. Bil sem tik postelje in 
sem slišal sapo otrok. Lahko, 
zdravo sapo deklice in podrge-
tavajočo sapo vročičnega otro-
ka, ki se je od hipa do hipa 
spreminjala v ječanje, kakor da 
mu leži mora na prsih. 

Tako čudno je bedeti v tem-
ni izbi, ki je polna spečih ljudi. 
Človek izbira iz sape poteze njih 
obrazov, njih misli in njih teža-
ve. Vse se prepleta v človeku, 
doznatki so silnejši, misel gre 
bogve kam, neznana groza okle-
pa človeka, kakor da ga objem -
Ije sto nevidnih rok in ga pri-
klepa nase... 

Deček se je prebudil, kakor 
iz sanj je vzkriknil iz ene sape 
in nato zajokal. Nekaj ljudi se 
je zganilo v spanju. Mati je spa-
la trdno spanje izžetega Člove-
ka, brez slišne sape, kakor da 
je mrtva; zdajci se je prebudila 
iz smrti v življenje, a predra-
mila se n i Moški v postelji se 
je dvignil in jo je poklical: 

«Natuška! NatuŠkal« 
Prenehala je sopsti, odprla je 

usta in oči. Stopila je na klop 
poiskala z roko vžigalico, ki se 
ji ni hotela vžgati. 

Prižgal sem vžigalico ja«. V 
briivki ni bilo olja, sveče niso 
imeli pri hiSi. Prijela je otroka 
i n m u ob dogore vajočem pla-

F@5@BE@B$ Esrassga in 

menčku pritiskala lonček z 
mlekom na vroča usteca. 

«Ka j bi rad, Vanek?» 
«Pit i , piti.,.« 
In je pil dva požirka, nič 

več. Ob drugi vžigalici sem vi-
del njegov zasineli obraz in oči, 
ki so gledale mežikaje v svet-
lobo in ugašale. 

Tisto noč mi je bil ta otrok 
neznano blizu. Iz sijajnih vese-
lic |Silvestrovega večera, ki si 

I jih je slikala moja domišljija v 
temi, je vstajala beda teh otrok, 
bolezen dečka, ki je ležal pri no-
gah svojega strica, trpel v vro-
čičnih sanjah, se vsak hip pre-
bujal in prosil za požirek pija-
če. Vsak hip sem mu prižigal 
vžigalico in videl v gasnočem 
plamenu materino roko, ki se Je 
spenjala po njem in mu nosila 
lonček k ustom. Vselej sem vi-
del znova vročičen pogled otro-
ka, ki je strmel v dogorevajočo 
svetlobo in dvoje razpokanih 
ustnic. 

O polnoči sem posvetil na 
uro. Deček je mirno spal, kakor 
da je ob koraku v novo leto pre-
nehalo trpljenje. Njegova mati 
ni spala, vprašala me je: 

((Koliko je ura?» 
«Dvanajsta.» 
«Dvanajsta,» je ponovila bolj 

glasno nasproti bratu. «Novo le-
to je, Nikolaj. Čuješ?» 

«Čujem,» je odgovoril ta. Go-
spod Jezus Kristus napravi ko-
nec temu. Želim ti srečo, Natu-
ška! Da se ti mož vrne, da ti 
otrok ozdravi.« 

«Daj, Jezus!» je zastokala 
ženska polglasno. 

Nikolaj je pričel moliti, nje-
gov polglasni šepet se j * pre-
pletal z vzdihi spečih. 

Naslednje jutro je bil vihar; 
sneg nam je metel v obraz, 
svinčeni oblaki so viseli na ne-
bu. Premraženi in in trudni 
smo šli v neznano, proč od va-
sice Torski, proč od otrok, ki 
so bolehali v mrazu iu bedi.. 

Pravljica o cepcu 
Neki kmet je šel s par voli 

orat na polje. Ko je prišel na 
njivo, so začeli živalim rasti ro-
govi in j im ras ti i kar naprej ta-
ko naglo, da ju, prišedši domov, 
ni mogel več spraviti v hlev. K 
sreči je baš prišel mimo neki 
mesar. Temu je kmet prodal 
oba vola in napravil ž nj im tako 
kupčijo, da je moral kmet pri-
nesti mesarju vrečo repnega se-
mena, zakar mu je obljubil me-
sar plačati za slednje zrno po 
en tolar. Kupčija je bila dobra. 
Kmet je šel domov, naložil rep-
nega semena in hitel k mesar-
ju. Mesar mu je plačal, kot sta 
se bila dogovorila; če bi ne bil 
izgubil enega zmca, bi bil imel 
en tolar več v žepu. Ko se jo 
vračal domov, je videl, da je iz 
izgubljenega zrnca zrastlo dre 
vo, ki je segalo do neba. 

Kmet si je mislil: «Zda j je 
priložnost, da pogledam, kaj de-
lajo angelci v nebesilL« 

Splezal je na drevo in po 
njem do nebes ter gledal, kako 
angelci mlati jo oves. Ko je tako 
zijal, je opazil, da se drevo, na 
katerem je stal, maje. Pogledal 
je na zemljo, in videl, da mu 
drevo sekajo izpod nog. 

«Če boš tako globoko pad^l, 
bo slaba zate,« si je mislil kmet. 
Ker si ni vedel drugače poma-
gati, je vzel ovsene slame, ki jo 
je ležalo vse polno okrog, in si 
spletel iz nje dolgo vrv. Pograbil 
je tudi sekiro in cepec, ki sta 
bila baš pri rokah, nato se je 
spustil po vrvi navzdol. Ko je 
priletel na zemljo, je zadel na 
globoko jamo in padel vanjo. 
Prava sreča, da je imel sekiro s 
seboj, s katero je izsekal stop-
nice in se rešil. Cepec pa je ka-
zal ljudem, da so mu vse ver-
jeli, kar j im je pripovedoval. 

• • • • • • • 
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Zlata voda 
Nemški pisatelj Peter Rosse-

ger, ki opisuje šege in navade 
svojih Štajerskih sorojakov, 
pravi, da kmetje o novem letu 
nimajo svojih posebnih običa-
jev. Mestni ljudje se na ta večer 
zberejo v veselih družbah, kmet 
pa gre navadno zgrodaj v poste-
ljo in se prebudi šele, ko je že 
jutro in — novo leto tudi. Tedaj 
vstane, razdeha in se pretegne. 

(Ali nisem celo leto spal?* 
vpraša. «No, da; prejšnje leto 
sem del spat, to leto sem se pre-
budil.!* 

Ta dovtip je star; sedanji rod 
ga je podedoval od pradedov, 

pri nas je baš tako poznan kot 
na Štajerskem. 

Edino, kar kmeta na ta dan 
skrbi, je to, da mu ne stopi kaka 
stara ženska v hišo. Ta bi po-
menila nesrečo za vse prihodnje 
leto. No, če pa pridfe mladenič, 
je sreče več kot dovolj ; sprej-
mejo ga z velikim veseljem. V 
prejšnjih Časih so ga za dobro-
došlico celo pogostili. 

Tudi ta vraža je Se dandanes 
močno razširjena. Le koledniki, 
ki so nekdaj hodili od hiše do 
hiše in peli lepe stare koledni-
ške pesmi ter bili zato < bdaro-
vani z denarjem in blagom, so 
malone docela izginili. 

S tem pa so novoletne navade 
že izčrj^ane. Le-ena je, ki je o-
hranjena v naših gorah do naj-
novejšega časa in jo tudi na 
bližnjem Gorenjskem poznajo. 
O polnoči, ko odbije v cerkve-
nem zvoniku dvanajsta ura, se 
sosedje podvizajo, kdo bo prine-
sel prvi od bližnjega studenca 
vode domov. To vodo imenujejo 
«zlato» vodo. 

To ime izhaja bržkone iz baj-
ke, k i sem jo slišal od deda,, in 
ki je prišla do njega od ust do 
ust: «Živel je kmet, ki je šel na 
novo leto o polnoči prvi po vo-
do. Ko jo je natočil, je bil škaf 
tako težak, da ga ni mogel dvig-
niti. Pogledal je vanj in glej, bil 
je poln zlata.« 

Bržkone je bil prvotni namen 
in pomen natakanja vode o no-
vem letu drugačen in je bajka 
pozneje nastala. Bilo je posve-
čenje novega leta, prvi dar zem-
lje, k i ,so ga pokusili l judje in 
živali z željo, da bi zemlja v bo-
dočem letu ne bila skopa in bi 
obilo, obilo plodila, jih sitila in 
pojila. 

Bodi kakorkoli — ko sem bil 
majhen, me je ded prvi uvedel v 
skrivnosti «zlate» vode. Pazil je, 
da nisem prespal polnočne ure; 
ždel je v ždiču in lovil minute. 
Ko je malo manjkalo do pol-
noči, je šel pred hišo. Ne hišna, 
cerkvena ura je kazala pravi 
čas. To je bilo težko dognali; le 
v tihih nočeh je bila slišna oblo-
ška ura iz nasprotnega hriba. 
Kdor bi vodo natočil prej, bi va-
ral samega sebe, če bi jo točil 
pozneje, bi te prehitel sosed, ki 
je baš tako živo prežal na udar-
ce ure in ni zamudil prave mi-
nute. 

Ali, kadar so zazveneli prvi 
udarci polnočne ure in se je ded 
nemo ozrl name! Kot mačka 
sem se splazil bos do korita in 
v hipu natočil vode ter bežal z 
njo, ko so sosedovi koraki šele 
zveneli v brezpetnikih po klan-
cu. Ded se je smejal skozi brez-
zobe čeljusti; v škafu ni bilo 
zlata, vrhana mera zadovolj-
stva je bila v njem. 

Te navade polagoma izginja-
jo. Nekateri so točili vodo ob 
zori, nazadnje so opustili tudi 
to. Srečnejši radi tega niso. Več 
sreče je bilo v upanju in veri, 
da bo morebiti studenec odprl 
svojo zakladnico in nasul suhe-
ga zlata... F. B. 

BABA VEŠČA 
Živela je deklica, ki je bila 

svojeglavna in trmasta kot le 
kaj. Če so j i starši ka j ukazali, 
ni ubogala; kako naj bi se ji do-
bro godilo? 

Nekega dne je dejala svojim 
staršem: «Tol iko sem slišala 
praviti o babi Vešči, da ne mo-
rem prestajati, šla bom k nji. 
L jud je pravijo, da se take čudo-
vite stvari gode v njeni hiši, da 
sem postala že preveč rado-
vedna.« 

Starši so ji prepovedali hoditi 
z doma in so j i dejali: «Baba 
Vešča je zlobna ženska in dela 
razne Bogu nevšečne grdobije; 
če greš k nji, nisi več naša.« 

Toda deklica ni nič marala za 
prepoved svojih staršev, napra-
vila se je in Šla k Vešči. 

Ko je prišla k nji, jo je vpra-
šala starka: «Zakaj si lako 
bleda?« 

«Ah,» je odgovorila in se tre-
sla po vsem telesu, «prestrašila 
sem se tega, kar sem videla.* 

«Pa ka j si takega videla?« 
«Na vaših stopnicah sem vi-

dela črnega moža.« 
«Ta je bil ogl jar. « 
«Videla sem tudi zelenega 

moža.« 
«Ta je bil lovec.« 
«Nato sem videla rdečega mo-

ža.* 
«Ta je bil mesar.« 
«0 , baba Vešča, mene je gro-

z a ; k o s e m pogledala skozi ok-

no, nisem videla vas, pač pa 
vraga z ognjeno glavo.« 

«Oho,» je dejala Vešča, «videla 
si čaiovnico v njeni pravi oble-
ki, že dolgo sem te čakala in te 
želela, baš prav si mi prišla; ti 
mi boš svetila.« 

Čarovnica je spremenila de-
klico v panj, ki ga je vrgla na 
ogenj. Ko je ta najbolj žarko go-
rel, je Vešča sedla k njemu, se 
grela in govorila: / 

«Ta mi vsaj dobro sveti.« 

Norveška pravljica 
Osak je imel oso za mater. 

Tega, ki je bil kriv njene smrti, 
je ubil. Nato je šel h kralju irt 
ga je vprašal, če ima kako delo 
zanj. Za plačilo je zahteval sa-
mo, da bo smel kralja trikrat 
udariti po hrbtu, kadar mu ne 
bo mogel več tegniti dela. Kral j 
je bil zadovoljen, zakaj mislil 
je, da bo vedno dovolj dela za 
Osaka. Poslal ga je v gozd, da 
mu naseka drv. Toda Osak je 
naložil tako velik voz, da ga ko-
nji niso mogli potegniti z mesta. 
Osak je vpregel pred voz dva 
bela medveda, peljal voz domov 
in zaprl medveda v hlev, da sta 
požrla vso kraljevo živino. 

Nato mu je bilo ukazano, naj 
mel je v mlinu, ki ga je bil vrag 
večkrat ustavil. In res, jedva je 
začel Osak mleti, se kamni niso 
več vrteli. Osak je vzel luč, da 
bi pogledaj, kaj je zgodilo. In 
glej, vrag je bil zagvozdil svojo 
bedro med mlinske kamne. O-
sak je vzel sekiro in in u odsekal 
nogo. Nato je prikrevsal vrag 
\o eni sami nogi in ga ponižno 
prosil, naj mu da drugo bedro 
nazaj. Ne, Osak mu je ni hotel 
dati, če mu ne da vevnico de-
narja zanjo. Ko je vrag pritresel 
z denarjem, ga je hotel zanj o-
slepariti in je stavil z n j im vev-
nico za vevnico, kdo kroglo više 
zažene. Pogajala sta se nekaj 
časa zdaj sem zdaj tja, kdo naj 
prvi zažene. Končno je moral 
Osak prvi začeti. Vrag je pri ne-
sel kroglo, ki naj bi jo metala. 
Osak je stal dolgo in gledal v 
mesec. 

« K a j tako gledaš?« ga je vpra-
šal vrag«. 

«Rad bi vedel, če bom kroglo 
zagnal v mesec«, je odgovoril 
Osak. «Al i ne vidiš črnih lis na 
njem? Te so od krogel, ki sem 
jih že preje zagnal vanj.« 

Vrag se je zbal za kroglo, zato 
ni pustil, da bi se Osak kosal 8 
njim v metanju. 

Nato sta stavila vevnico 7«a 
vevnico, kdo l>o najglasneje za-
trobil v rog. 

«T i zatrobi prvi,» je dejal 
Osak. 

((Ne, ti zatrobi prvi ! « 
Končno bi moral Osak prvi 

pihniti v rog. Osak se je podal 
na grič, izruval močno jelko, jo 
zvil ko trto, in jo zavezal okrog 
roga. 

«Ka j to pomeni?« je vprašal 
vrag. r 

«Sicer mi rog raznese, kadar 
jaz zapiskam vanj,« je odgovo-
ril Osak. 

Vrag se je znova zbal; tako je 
prišel Osak s polnim vozom de-
narja domov. 

Kmalu ni imel kralj nič veft 
žita, da bi ga Osak mlel. Teda j 
je bila vojska v deželi. — ,Zdaj 
bo toliko dela, da ti ga bo za vse 
živl jenjo dovolj ' — si je mislil 
kraij. Osaku je zaukazal, naj gro 
nad sovražnika. Osak si ni uka-
zal dvakrat reči, le mnogo je-
dače je hotel imrti s sel>oj. Na-
pravil se je na pot; ko jo zagle-
dal sovražnika, je sedel na tla 
in pričel jesti. Sovražniki so 
streljali, kar so mogli, krogle 
pa se ga niso prijele. Ko se jo 
najedel, se je dvignil, izruval 
velikansko smreko s koren i na-
mi vred in pričel ž njo mlatiti o-
krog sebe. Ni trajalo dolgo, da 
je pobil vse sovražnike. Nato sa 
je vrnil h kralju. 

«A l i imaš še kaj dela zame?« 
ga je vprašal. 

«Ne, nimam ga več,» jo odvr-
nil kralj. 

cTeda j i i boni dal tri udarce 
po hrbtu, kot sva se bila dogo-
vorila,* je dejal Osak. 

Kra i j je prosil samo š»\ da si 
sme podložiti nekaj blazin. 

«Kol i kor hočeš,« je odgovoril 
Osak. Nato ga je udaril tako 
močno, da se je že ob prvem u-
darcu razietel na več kosov. 

•uianmH 1 
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na 1 
Na jveč j i japonski praznik je 

&<m> leto. Slavnosti se začnejo 
trinajstega decembra in končajo 
• petim januarjem. S u> prosla-
v o ao »dru4eni razni narodni 
običaji . Večina teh navad je 
^pristna japonska posebnost. Ja-
jponske ulice dobijo v novoletnih 
dneh docela r*ovo lice. Prebi v al-
fi tvo drvi na ulice. L jud j e hi t i jo 
od h i ie do hiš«, od pr i jate l ja do 
pri jatel ja, od znanca do znanca 
šn si voščijo kar najsrečnejše 
dovo leto. Vošči jo » i tudi popol-
noma neznani l judje med seboj. 
\ tem oziru na Japonskem ni 
n<obene razlike med siromakom 
in bogatinom. 

To častitanje prične o mraku 
Da Silvestrov večer in traja celo 
;noč do jutra. Posetniki so do-
brodošli vsak čas. Tudi medse-
bo jno obdarovanje je običaj te-
(rn narodnega praznika. P r v i 
dan proslave prinašajo l judje še 
jrf-ed zoro vodo iz studenca, ki jo 
imenuje jo «mlado » vodo. Tega 
dne ne smejo čistiti v hiši, da 
ne preženejo srečo iz nje. V sled-
nji hiši pa spečejo poseben ko-
lač. ki je tako velik ko lilebec 
sira. 

Japonci poravnajo na novega 
leta dan vse dolgove, ki so jih 
naredili v prejšnjem letu. Če pa 
se posreči dolžniku, da se skri-
je pred upnikom, je n jegov dolg 
izbrisan. It adi tega vrši jo u pni- j 
ki na svoje dolžnike pravcati 
lov. K l jub temu se marsikomu 
posreči, da uide na starega leta 
dan; ta je novega leta res lah-
ko vesel. 

• •••••HMU 

Ha Siloestrovo 
Gospod Silvester Ostražnik sedi 

v starem naslanjaču in čaka na 
pismonošo. V sobi je mraz. Pa ka-
ko naj bo drugače na zadnji 'lan 
leta, ko peč ni zakurjena in se to-
plomer na prostem noče vzdigniti 
nad — 10 C? No. gospod Silvester 
Ostružnik se ogrne s staro rdečo 
odejo so postelje, obu je stare gorke 
šlape, natakne Čepico vrh plešaste 
glave in ždi v mraku... 

«V bližnji cerkvi zvoni k večer-
nicam in blagoslovu,» vzdibne, 
«da se ljudje svečano in pob* "no 
poslovijo od starega leta. V doma.- j 
čem krogu, v gostilni ali kjersi- 1 

bodi počakajo potem prihod no-
vega leta... Vino bo teklo, pesmi 
bodo donele, čestitali bodo drug 
drugemu... Toplo in veselo jim bo 
pri srcu... Nocoj ne bo več pošte! : 
(iS svojimi kratkovidnimi očmi 1 

ugotovi. <ia je polšestih.) Pridejo j 
pa jutri čestitke, kakšno darilce j 
od mojih otrok, moja pokojnina, j 
morda celo nagrada za mojo knji- J 
gp .Knjigovodstvo za trgovske šo-
le in za. privatno porabo". Tistih j 
izgovor i en i 11 in obljubljenih 750 j 
kronic čakam že od sredi decem- i 
bra... Z gotovostjo sem računal, j 
da jih pošlje zaiožnik. Anti je po- j 
zabil? Ali ni prav lako! — Dobro ! 
kupčijo je napravil mož z mojo 
Knjigo... Dve leti som jo pisaT in 
brusil za onih borih 750 kron... In 
vendar, kako dobro bi mi za legel 
ta znesek! Koliko tega sem si mi-
slil nakupiti s tem denarjem! 
Predvsem dva metra bukovih drv, 
par novih hlač, dve volneni srajci, 
zimsko sukfijo bi bil dal obrniti 
za praznike, naročil bi bil sodček 
vina, da ni človek vsak dan vezan 
na gostilnico... Moj ljubi Bog, šie-
ii-in 05 let, od teh sem nepretrgo-
ma služil celih iO kot prvi knjigo-
vodja v N.—ovi tovarni — in mi 
že za moje zdravje tiče polič vina 
na dan. In ta-le moja knjiga, ki 
ieži lepo vezana na mizi. je plod 
mojega deia. mojih izkušenj! — 
Da, napravil sem red v trgovskem 
poslovanju v tovarni in -em pri-
pomogel do njenega današnjega 
blagostanja... No. pa so mi dobro 
plačevali: zadnja leta sem imel 
350 kron na mesec, tudi prihran-
kov -o-rn bil na oral, ko sem iz-
šolal otroka, He. znal sm varče-
vati, in moja pokojna žena je bila 
skrbna gospodinja. Ali njena bo-
le/on in smrt sta mi pobrali, kar 
sem imel. Kaj pa bi bilo v onih 
Žalostnih časih, da nisem imel de-
narja? Tako !-e-m ti, ljuba Ciika. 
žrtvoval % -e. da si laže prenašala 
dolgo bolezen. Res. včasih >i bila 
malo osžta. tu pa tam prepirljiva 
in <iina. ljubosumna. pa jaz sem 
ti vse odpustil. Hvaležen sem ti. 
o,r si mi rodila in odgojila najina 
otroka. Ti^to pa. tisto! — Andrej 
j < danes ni leden zdravnik, pred 
dvema letoma se je bogato oženil, 
dobro se mu godi. Anica pa je bila 
•jedva en > leto učiteljica v Zagor-
ju. pa jo je spričo njene lepote in 
njenih vrlin zasnubil bogati Smre-
kar. Dva fantka ima že. Ta-le- na 
dt-sni jo Marko, na levi pa Jo'-ko 
Pog vaju ohrani, vnučka moja. 
Jlazposajena sta res. huneveta 
mama, pa rajši tako nego bolana 
m slabotna. In dobrega srca sta 
rba! — Za Veliko noč vaju ob-
i-čem. j>a se bomo igrali, pe! van 
h om in pripovedoval... Kar dv^ 
dni ostanem, pri Andreju pa le en 
o.i • l ti zdi, da ne spadam, 

:tno in razkošno staJ 

j v. ukinja Adelka pa je 
iti "I i " majhna, da bi se igral 

s i o. Vso >vojo družino sem le-
j spravil: Ženo v hladni grob 
otroka, pa v veselo ži-rijenje... Take 
bi bilo vse prav, da so mi odrne-

riK malo večjo pokojnino, ali 80 
kronic pa je v resnici — malo! Da 
jih imam vsaj 100, bi si mogel kaj 
prihraniti, da ne bi moral šteti in 
preštevati, da z vežem prvi konec 
meseca s poslednjim. Mislil sem, 
da dobim svojo pisateljsko nagra-
do, pa sem dal poslednji petkron-
ski srebrnjak oni revi v podstrešju 
nad meno) za praznike. Pa je bilo 
že prav, sicer še revica na sam 
sveti božič ne bi imela gorke Juhe 
in koš čeka mesa... Čudno pa je 
le, da sta moja otroka pozabila,, 
da slavim danes svoj god, da sem 
dovršil 65. leto svojega življenja 
in da je danes Silvestrovo. Zavoj-
ček peciva, steklenica vina, pol 
kg kolin — vse bi mi prlSlo prav, 
ko sem bafif danes ostal brez beli-
ča v žepu: nimam drv ko j>ar po-
len c, da jutri na vse zgodaj se-
grejem Skodelico mleka... Pa ju-
tri! Ob devetih pride pismonoAa s 
pismi in nakaznico trto je pokoj-
nine, okoli devetih pridrdra pošt-
ni voz s pošiljatvami in darovi... 
Bo pa Novo leto bolj veselo: ne 
bom kuhal doma, v gostilni bom 
kosil, potem pojdem v kavarno, 
kadil bom dobro smodko, j>e bo 
pozabljen nevšečni Silvestrov ve-
čer... Hm, sedma in pol! Mogel bi 
tja doli v gostilno, naročil bi polič 
kuhanega vina. pojedel bi košček 
sira, dejal bi, da sem pozabil de-
narnico na mizi, plačal bi jutri«. 
Pa ne maram. Sram bi me bilo, 
natakarica bi mogla misliti, da la-
žem. Do jutri že prestanem, dasi 
čutim neko nevsečno praznino v 
želodcu... Zlomka, petrolejka do-
goreva! Prižgem pa voščenico, bla-
goslovljeno na Svečnico... Prihod-
nji tak praznik bo že za mesec 
dni, kupim novo svečo in jo dam 
blagosloviti, da mi bo gorela ob 
moji poslednji uri... Pa Čemu bom 
pasel črne misli! Da me tu pa 
tam ne vgčipne malo pri srcu, bi 
btf popolnoma zdrav mož. Po-
mladi bo že boljše! Moje 

življenje res ni udobno in raz-
košno, a koliko drugih ljudi je na 
svetu, ki se morajo pehati za 
vsakdanji kruh, skrbeti za Ženo 
in otroke... Koliko sem na bolj-
Gem spričo takih reveževt Le no-
coj mi je bridko! — Anica in An-
drej mi pišeta poredko-m-a, ali 
vsakokrat zapišeta na koncu pis-
ma: « Ljubi papa, ako kaj potre-
buješ, kar piši !» Otroka moja, 
sama bi morala vedeti, da je oče-
tu vsak dokaz otroške ljubezni v 
vsaki priliki dobrodošel! Prosil 
in moledoval pa ne bom niti pri 
vaju ne! 

Zebe me! Odeja je brez gorkote, 
in od kolen doli so mi noge lede1-
ne. — V postelji se segrejem... Ali 
vendar bi rad popil požirek gor-
kecra čaja, Skodelico kave, koza-
rec kuhanega vina. Boljše bi spal. 
ko so noči tako dolge, mrzle in 
puste! — (Vstane in stika med 
praznimi steklenicami v kotu za 
omaro.) Kaj pa je to? Ali je mo-
goče? ,Prava sremska slivovka*,.. 
Hm, ta ho še od lanskega božiča, 
Anica mi jo je bila z' drugimi da-
rovi poslala; pozabil sem na žga-
nje. ko ga nikoli ne pijem, iz-
vzernši tu pa tam žličico v čaju 
ali v črni kavi... A nocoj j>a jo 
bom srknil! (S svedrom so mu po 
velikem naporu posreči izviti za-
mašek.) Kako ta božja kapljica 
diši, prav po svežih zrelih slivah!.. 
Oj. sv. Silvester, v tvoje jJoččKIče-
nje!,.. Dobra ie. toda močna! Malo 
vode prilijem, da bo tako pol in 
pol! Kako me je prijetno ogrela! 
Prav doli v noge jo čutim... In ta 
blagoslovljena voščenica gori ta-
ko lepo mirno, z jasnim plamenom 
sveti na moje Silvestrovo... Še eno 
čašico, a brez vode! Hiliihi!... 

Rad bi videl, kako slavijo Sil-
vestrovo pri Andreju in pri Anici! 
Imajo povabljene goste, večerjajo 
v topli dvorani, čakajo Novega le-
ta s pesmijo in šampanjcem... Pri 
Anici je lx>lj po domače, pri An-
dreju pa vse bolj napeto, brea 
glasnega petja, o polnoči bo sve-
čano čestitanje, odvetnik dr. Sla-
ni i č bo govoril s patosoin svoj go-
vor... Jaz pa bi najrajši sedel kje 
v kakem toplem kotu in božal oba 
vnučka... ,Povej še kai, dedek,' bi 
prosil Marko: .raj"i /apoj,1 bi ho-
tel Joško. Pa še Adelka bi morala 
biti poleg, da bi jo malo pepesto-
val... O j, vi zlati moji vnučki, ka-
ko rad vas imam! Zakaj ni-
ste bliže! No. pa se vidimo za Ve-
liko noč! Samo lepe in ve-
selo slike se vrstijo pred mojimi 
očmi, jasne so in žive vse od mo-
jega detinstva pu do današnjega 
dne: na prijaznem hribu moja 
rojstna hiša. pred njo na klopi, 
moj oče, dobra mamica v prijaz-
nem razgovoru v nedeljo popol-
dne, sosedje, učitelji, profesorji, 

...mladost, Cilka in najina ljube-
zen. pa Andrej in Anica... (Začu-
den upre oči na vrata). Oj. Cilka, 
ali si res prišla? V beli obleki si, 
lepi rjavi lasje ti segajo do vitke-
ga pasu, z zelenim vencem na 
iilavi. ...Venček na glavi se bliska 
ti s kiiice... Moj Bog. baš taka si 
<ot na dan najine poroke, oj, ti 
epa mlada moja nevesta...! Pa 
;edi vendar, sedi, Cilka! To 
e v resnici lepo, da se s pom in jad-
noj ega godovanja! Daj mi belo 
r<čico, da jo poljubim... Tvoja ro-

je mrzla ali je moja olede-
l a?... Oprosti, da ti nimam s 
i i i t postreči! BaŠ danes sem ostal 

denarja, brez drv, brez... To-
ia Jutri, C\i*a, ti postrežem z 
rorko kave jutri bom imel vsaga 
^ ob.lju.. loge) sem iti k Anici, 
božal bi Marka in Joška, pest oval 
bi Adelico... Pa glej, tam skozi 
•jkno prihajajo vsi trije najini 
juučki: oba fantka neseta kar po 
iraku sodček bizeljčana- Adelka 

sedi vrh posode, nosi zavoj peciva 
za dedka... Glej, angelčki so, ko-
drčki na glavi se jim žarijo v sa-
mem tistem zlatu, vrta ramen i-
majo bele peroti, in kako veselo 
se smehljajo vsi trije!... Hej, Ade-
li<-a. raz veži, kar si prinesla, da 
prigriznemo vsi, M&rko in Joško, 
vidva pa postavita sodček v ve-
žo I... Z gumijevo cevko potegnem 
polič, ker sem v resnici žejen; 
slivovka žge in peče... To ni pi-
jača zame? Ti veš, Cilka moja, da 
je nisem maral nikoli, le tako-le 
včasih žličico v čaju ali črni ka-
vi... Pa zakaj nič ne govoriš. Cil-
ka? Hej, Marko, Joško, Adciica, 
sem na moja kolena, veselo naj bo 
nocoj na Silvestrovo, na god in 
rojstni dan vašega dedka!... Pa 
kam ste izginili, zlati inoji vnuč-
ki? Kam ste se skrili? Sli-
šiš, Cilka, nekdo trka: to sta go-
tovo Anica in Andrt-j! Vedel sem, 
da prideta... Cakajta, koj vama 
odprem!... Ne morem vstati, Cilka, 
noge ao mi trde in okorne, ko da 
jih je nekdo okoval v železje— 
Cilka, povej mi vendar, kako je 
to, da si prišla, ko smo te, ubožica 
moja, Že pred tremi leti spremili 
tja daleč na oni solnčni hribček 
s cipresami obrastel, in smo na-
suli fn nasadili pestrega cvetja na 
tvoj prerani grob?... Strah me je, 
pa vseeno je lepo, da si prišla tako 
lepa, mlada, spokojna, s cvetjem 
in vencem na glavi!... Al i muka 
je bila zate, ko pripovedujejo — 
pa to so gotovo le prazne bajke — 
('a mrliči hodijo nazaj po golem 
pustem kamenju, po ostrih žebljih 
in nožih, po bodečem trdnju... U-
boga Cilka!... Utrujen sem, vina 
ne morem natočiti, zato pa šfe- ko-
zarček sfivovke!... Kar tu na na-
slonjaču bom spal nocoj, ti pa, 
moja dobra Cilka, lezi v mo-jo 
po-stel-jo!... Jut-ri bo boIj-K®U 
No-vo le-to pri-de... Ci-li-ka, l ah-
ko noč, in —ve—se—lo --No-^vo 
le—to....! 

!*aslednje jutro je prinesel pi-
smonoša nekoliko pisem, nakazni-
co s pokojnino, tudi pisateljsko 
nagrado je bil poslal založnik, 
pridrdral je poštni voz in sel je 
nesel dva *avoja po stopnicah... a 
gospod Silvester Ostruinik ni pri-
šel odpirat... V naslonjaču je ča-
kal n<J*oletnih zvonov vošče-
nica, blagoslovljena na Svečnico, 
je ugašala in slednjič s krslupa-
njem ugasnila, in Silvester se je 
na Novo leto prebudil pri svojem 
patronu, kjer ne potrebujejo ne 
drv, ne pokojnine, ne drugega po-
svetnega blaga. Baš na pragu v 
sveta nebesa sta ^e dobila in si 
voščila veselo Novo leto. kot ga 
še jaz voščim svojim prijaznim 

i čitateljem in prijateljem. 

••mmmm» 

KCLEDNICE 
Slavko Slavec: Ubogi Uštin. Vla-
dislav Stanislav Reya>o-nt: Tonek 

; Baian. «Lue» poljudno znanstveni 
zbornik. 

Majhen, ličen, književni dar se 
je zopet pojavil med nami. Je to 
neka;, kar nas je, vzlic temu, ia 
smo vedeli, da pride, prav prijetno 
iznenadilo. Firma nam ni več po-
vsem nova. Saj so te kolednlce se-
stre Kresnic. Moramo ugotoviti, 
da je založba pri izbiranju snovi 
imela takrat srečnejšo roko, kot 
pri prvem izdanju, in sicer sreč-
nejšo roko pri izberi prevoda. Pri, 
Kresnicah je izšlo Dostojevskega 
sicer prav čeduo in zelo ranimivo 
delce «Tuja žena ali mor pod po-
steijo». Toda ta zanimivost je bila 
očividna in dojemljiva za literar-
nega izobraženca, za onega, ki Do-
stojevskega že kolikortoliko po-
zna. ki se je hotel pozanimati tudi 
z literarno-historičnega stališča za 
razvoj tega literarnega vele-
uma. Drugod ima Dostojevski na 
široko razpredeno sekanje dušev-
nih abnormalnosti abnormalnih 
ali pa tudi drugače povsem nor-
malnih ljudi na način, ki je tudi 
splošno zanimiv. Tu pa nas je čisto 
na kratko uvedel v duševno ab-
normalno stanje zaljubljenih lju-
bosuđiinežev. Ta krotkost, brez 
splošno-zanimivega okvira, to sli-
kanje, ki ni imelo humoristične-
ga namena, ti duševni zapletki 
zaviti v Čisto krotkih, ostro seka-
nih vijugah je rafc'e ljudi nekoli-
ko oplašila. Sedanji prevod pa je 
tak. da bo sigurno vsakogar iz-
med nas zanimal z literarnega in 
občnoč 1 o v e šk ega stališča prav v 
vsakem oziru, pa bodisi izobra-
ženca ali neizobražen ca, predvsem 
j>a našega kmeta, sai nam tu 
Reymont slika priprost ost in moč, 
velikodušnost, dobrosrčnost, glo-
boko vero in u danost poljskega 
kmeta. V kratkih obrisih nam 
poda vse to a zelo živo in pestro 
in poda nam kmeta z njegove do-
bre strani kot človeka, ki se svo-
jega človeštva zaveda. 

Originalno delo nam je napisal 
pisatelj, ki nam ni povsem nov m 
kateremu je naš narod star zna7 
nec, katerega dobro pozna in ka-
terega dobro opazuje in za kate-
rega zna pisati, ker mu piše iz 
njegove duše. Slika ni velikanska 
in veličastna, je priprosta in res-
nična in ima vse vrline, katere ji 
je zmal dati pisatelj, ki po vsej 
pravici zasluži ime ljudskega pi-
satelja, in ki s svojim pisateljeva-
njem le pospešuje, kar je dobrega. 

Temeljitost obravnavanja v pr-
vem Zborniku nam je porok, da 
je tudi ta zliornik uspel in da je 
od zadnjič do danes napredoval. 
Založba se je potrudila in nam 

^skrbela par slik naših utnetni-
ki so od tu ah pa ki so vsaj 

med nami delovali. Naša dolžnost 
je, da vsaj vemo, da eksistirajo, 
če se že ne moremo več z njimi 
pobaviti. 

* • • 

Slavko S U m : Ubogi Utttta. De-
janje te povesti se godi nekje na 
GoriSkem med koloni. Neposredno 
nam slika duševni razvoj neener-
gičnega mladeniča, ki nima svojih 
duševnih in telesnih zmožnosti v 
oblasti. Trpljenje ga tira v brez-
delje in obupno tavanje in ga do-
vede do zadovoljne rezignacije, ki 
je že duševna abnormalnost. Je to 
nihanje med otopelostjo in divjim 
gnanjeon samega sebe v delu, ki 
v sled tega ne more imeti nobene-
ga h&aka ne v duševnem ne v ma-
terijal nem oziru. Ona, ki spravi 
vse v tir, je Uštmova mati, ki odku-
pi premoženje od gospoda in ga tu-
di reši. Uštimi popolnoma primanj-
kuje zavest potrebnega in nepo-
trebnega. On hočerda bodi premo-
ženje njihovo, se ne zaveda pa te-
ga. da je zato potreben velik trud. 
Če bi bil dobil Reziko, bi bil mor-
da postal drugačen, ampak le radi 
njenega vpliva, ne iz samega sebe. 
Materin vpliv je premajhen. To 
delo je na vsak način boljše kot 
pa «Župan Žagar», ki je izšel pri 
«Goriški Matici». Moram pa ugo-
toviti tu<M to, kar sem že ugotovil 
tam, dtf mu manjka poglobitve. 
Snov je vredna in potrebna večje 
poglobitve. Ogromno delo matere 
zahteva boljšega vrednotenja in 
ne samo sicer lepega realističnega 
pripovedovanja. Postopanje Real-
ke bi moralo biti boljše duševno 
utemeljeno, ker si drugače lahko 
napravimo napačno sliko o njani 
moralni kvalifikaciji. Nas ne za-
nima tu predvsem to, kakšna je 
Rezika, ali nam je osebno simpa-
tična att antipatična, ampak to, 
kako je podana njena slika,, če je 
njeno ravnanje dovolj dosledno 
ali ne. Vse nam je sicer iz dela 
ven razumljivo, razumljivo nam 
je da pusti Uština in da vzame 
Sobanovega Tineta, toda njeni du-
ševni preobrati, njeno izbiranje 
bi morali biti bolj obrazloženi in 
sicer bolje obrazloženi v nje j in z 
boljšo karakterizacijo Tineta radi 
primerjanja obeh konkurentov. O 
Tiaetu skoro do zadnjega ne vemo 
kakšen je. Da, mogoča je celo mi-
sel, da ima sicer mnogo fantovske 
prešemosti v sebi. re«ne možato-
sti, preudarnosti, teaneljitosti in 
stalnosti pa ne zaslutimo pri njem. 
Radi tega bi skoro lahko obsodili 
Reziko vihravosti in njena simpa-
tičnost, ki veje iz nje v začetku, 
se nam v kratkem sprevrže. Na 
koncu je naša sodba sicer dru-
gačna. Mi bi pa morali biti na vse 
to pripravl jeni . Jaz s e m prepr i -
čan, da. bi bil Slavec vsega tega 
zmožen, saj viclim, da zna opazo-
vati svoje tipe, ampak za sedaj 
nam jih podaja še vse preveč zu-
nanje. Naj se uči, da se mu še to, 
kar mu tu priporočam, posreči. 
Vidi se Slavcu, da nima zaprtih 
oči za narodovo življenje. Knjiga 
ima vse vrline ljudske knjige. 
Slog je lep. Na svoje veselje lahko 
ugotovim, da pogrelMam vsako ser>-
timentalnost in solzavost, ki se 
mnogokrat tolmači kot j>r i pro-
stost,, poljudnost, ljudskost in kaj 
jaz vem. Dragi Slavec, zastavi kaj 
kmalu zopet svoje pero, da se zo-
pet lahko kaj pomenimo. 

* « * 

Vladisiav Stanislav Reymont: 
Tomek Baran. To je povest, o ka-
teri lahko brez pridržka rečem, 
da je v vsakem oziru lepa. Slog je 
močan in nam neposredno, z živo 
silo opisuje trpljenje Tomka Kara-
na in njegovih otrok. Živo življe-
nje vre iz knjige, polno sile in 
moči. Pripovedovanje je živahno, 
realistično, verjetno, globoko ute-
meljeno in usidrano v ljudskih 
dušah. Živahni, hrupni akordi, 
veselo razposajeni nas uvedejo, 
sledi jim takoj in se pomeša med 
nje mračnost v lepi. polni asonan-
ci. Jezik je tem prehodom lepo 
prilagojen. Na prvi pogled ugoto-
vimo lahko, da imamo opravka s 
prostim umetnikom, ki pozna svoj 
materijal in s katerim dovršeno 
operira in ga razporeja, tako da 
je vse na svojem mestu v pravi 
količini, pravilno razporejeno. Lju-
dje se nepresiljeno med seboj raz-
govarjajo ali pa veselijo le Tomek 
sedi ob strani in je žalosten, ker 
je zgubil službo po krivici. Doma 
ga pa čakajo otroci lačni. Poglej-
te nadalje to priprosto dušo Zagu-
stinko, kako lepo je označena, 
kako neprisiljeno pohajajo od nje 
tolažilne besede in nasveti, kako 
pristno je vse to. Najlepši prizor 
je oni, ko umira Tomkov otrok, 
mali Jožek. Nepopisno je, kako 
dovršeno nam je orisal to vrvenje 
v Tomkovi kajti, ono blagoslavlja-
nje Zagustinke. Stran za stranjo 
sama čista lepota. Zaključeno na 
vse strani, dovršeno vseskozi. Na 
nekatere lepote nas je že opozoril 
prevajatelj Franc Bevk v svojem 
zagovoru. Na tem mestu naj izre-
čem vso pohvalo za dovršenost 
prevoda F. Bevku, ki je mojstrsko 
prelil to delo iz poljščine v s l oves 
ščino. Jezik je tako domač, da se 
sploh ne spomnimo, da je original 
tujejezičefn; je kot bi bil Reymont 
napisal t o v slovenščini. Č i t a j t e to 
knjigo večkrat,-vedno boste našli 
nove lepote. 

•Lv£> poljudno 
nik. Ta zbornik je sestavljen pre-
glodno in izčrpno in je dobesedno 
povsem pravo nadaljevanje prve-
ga. Veleča urednikova roka je zna-
la obraniti enotnost pri prvem in 
pri drugem in enotnost med obe-
ma. Zamislek je isti, dosledno iz-

peljan. Nič nf takega, kar bi bilo 
preveč in kar je, je dovolj. Lmamo 
pa skozi zavest, da še ni zaključe-
no, ampak da bomo v prihodnjem 
v istem smislu zopet kaj novega 
zvedeli. Mogoče, da bo še kdo dru-
gi hotel napisati vsaj k posamez-
nim Člankom par pospremnih vr-
stic. Smatram, da je dovolj važno, 
da ne gre vse to brez vsak aga od-
meva mimo nas. 

* * . * 

Skromno »em moga i pospremiti 
te publikacije v javnos|. Upam, 
da, prepričan sam, da bo vse to, 
kar nisem mogel jaz povedati, ču-
tilo na£e ljudstvo samo m da bo 
z veseljem sprejelo te lične knji-
žice in jih z veseljem in vžitkom 
Čitalo. Ni lepo samo radi našega 
lokalnega patrijotrzma. ampak je 
lepo zato, ker je res lepo. J. K. 

O H I O T M I O R D A H O 
K letošnji operni sezoni.) 

Giordauo ima na tetef^njem 
vzporedu dvoje del: «Fedoro» kot 
reprizo in «Sibirijo» kot poluno-
vost. Res zaanmivo bi bilo slišati, 
kako uprava utemeljuje to svojo 
radodaroost. 

Giordano je verist. Zloglasni ve-
r i z em pa s e z a č e n j a z nastopom 
Mascagnija. Izreden uspeh «Ca-
vallerijen, ki si je osvojila v krat-
kem Času vsa gledališča domovi-
ne in tujine, je bil preveč oma-
men, da bi zamogel ostati brez 
posnemovalcev, in vznikla je ona 
šola, ki išče svojo zgodovinsko 
utemeljenost v silnih kontrastih, 
strastnih ljubeznih, krvnih osve» 
tah, ubojih, perverznostih, sploh 
v vseh mogočih slabostih Člove-
ške nature, tako da se umetnost, 
ki bi morala biti povzdigovanje in 
poveličevanje človeka, poniža do 
hlapčevstva in klečeplazenja. Tudi 
kar ni vzvišenega v življenju 
dude, je mogoče idealizirati, ven-
dar dati umetniško obliko, izra-
ziti z najčistejšim jezikom, ki je 
•bil dan človeku in ki je ravno pe-
tje, posledice propalosti in zloči-
na, to je nesmisel, ki odbija ne 
samo z nravnega vidika, marveč 
tudi s stališča dobresra okusa (Pa-
ribeni). Verizem v glasbi je prav-
zaprav zgolj neposredna posledica 
verizma v literaturi, ker se je 
pojavil le v operni glaftbi, m mir-
nodušno lahko trdimo, da je bila 
veristična glasba spočeta zbog 
verističnega besedila. Konec, ki 
ga je verizem doživel v slovstvu, 
je dovolj znan, v glasbi je ta stru-
ja doživela še večji neuspeh. Ko-
maj se je bila prerinila na vodil-
no mesto, že je morala kloniti 
pred mlado, mnogo več obetajočo 
šolo. Razen «Cavallerije™ in «GIu-
mačevo ni za-mogla spočeti pravih 
umetnin in vsa ostala dela, ki so 
hotela imeti svoj delež uspeha, so 
se morala znatno odtujiti prvot-
nemu načelu. Edina aktiva te že 
zdavnaj preživele dobe je bil Puc-
cini, A on je verist le, v kolikor 
se njegovo poreklo istoveti z na-
stopom verizma. Njegova dela so 
mnogo bolj iskrena, tako da se v 
vsakem delu pokaže prej ali slej 
njegova izrazita, povsem čuvstve-
na narava. 

Giordano je izmed pravih ve-ri-
stov doživel še naj stan ovi tnojši 
uspeh. Medtem ko sta Mascagni 
in Leoncava>llo slična onim eno-
nočnicam, ki izplamtijo in zago-
rijo v enem samem zublju, zakaj 
s «Cavallerijoi> i n « G l u m a č i » sta 
se bila že popolnoma izčrpala, je 
Giordanovo snovanje v večnem 
preenavljanju in pretvarjanju, ta-
ko da se sme od vsakega njegove-
ga novega dela pričakovati ne-
kaj zanimivega in svojevrstnega. 
«Niegova glasba nima svojega 
pravega lira. vendar se od drugih 
razlikuje na kak način. Med naj-
važnejšimi sodobnimi italijanski-
mi opernimi skladatelji je mogoče 
naj bol; možganski đn najmanj 
neprisiljen, vendar zna razumno 
računati z efekti in ima smisel za 
gledališče. Njegova tehnika je do-
kaj razvita in četudi njegova me-
lodična inspiracija ni preveč sil-
na, mu ne zmanjka včasih tople 
fraze, kadar jo drama zahteva 
medtem ko se v ostalem zadovo-
ljuje s tem, da ilustrira zvesto, z 
veliko pestrostjo in gotovostjo be-
sede in dejanje. Zato potrebuje 
Giordanova gladba odra, brez ka-
terega bi ne znala veliko povedati, 
kar ni v bistvu nikak nedostatek.* 
(Untersteiner). 
9 Umberto Giordano (* Foggia, 
07 v i l i . 18«>7.) je dovršil svoje 
glasbene študije na neapoljskem 
konservatoriju, kjer je nastopil 
prvič v javnosti na običajnem za-
ključnem nastopu s simfoničnim 
delom «Deiizia» (1886.). Pozneje 
je napisal Še par simfoničnih del, 
a že leta 1SS8. se je prijavil z ope-
ro «Marinam v znanemu natečaju, 
ki ga je bil razpisal E. Sonzogno 
in iz katerega je izšla kot zmago-
valka ravno Mascagni jeva «CavaT; 
leria;>. Ker se pa to delo ni nikoli 
izvajalo, smemo smatrati, da se je 
Giordano predstavil prvič javnosti 
kot operaii skladatelj še le leta 
1892. z opero «Mala vita« (pozneje 
«11 VOt©»). Delo je ze'o realistično 
in a njega uspehom se je Giorda-
no prepričal, da bi s strogim ve-
rizrnom n e prijel daleč. S tem na-
č e l o m j e prišel — P™ko skoro 
b r e z p o m e m b n e «Regma Diaz» 
(1894 V — do svojega najplodovi-

Z&edoro». (1898.) in L i b e r i j o ' 
H903) Izmed vseh treh je najbolj-
š i «Andrea Chenier«, medtem ko 
je «Siberia» najšibkejša, zato je to 

slednjo Giordano predelal in v te j 
izdaji se je izvajala prvič letos v 
milanski frScali*. S temi delt s« ja 
Giordano izčrpal, in kar je sledilo 
(MaroeHa, Mese mariano, Madame 
Sans G^ne), je bilo vse bolj nesta-
novitno. razen *La Cena delle 
Beffe» (1925.) ki je še skoro novi-
tet«. Koliko je v zadnjih letih na-
predoval in koliko te je njegova 
umetnost presnovila 7. ozirom na 
splo&ni razmah glasbene umetno-
sti, nam bo znalo mogoče povedati 
njegovo najnovejše delo *I1 Re», 
ki se bo letos prvič izvajalo v MI-
lanu. 

Kulturni vestnik 
Moderna bolgarska revija 

Bolgarska revija «Hiperion» je 
kljub svojemu imenu («Hiperion» 
je znano najstarejše grško ime za 
solne e) gladilo najglasnejše mo-
derne literarne skupine. Nerodno 
je samo dejstvo, da ni niti eden 
izmed pisateljev, ki sodeluje pri 
te«} listu, v pravem posnenu bese-
de nadarjen. Dramatični prizori, 
povesti, pe^mi in î Jumna literarna 
kritika nimajo niti ene strani, ki 
bi vzbudila zanimanje. Glede vse-
bine kakor glede oblike dela vse 
skupaj zelo klavrn vtis in ti slabi 
uspehi nikakor ne opravičujejo 
velikih žrtev. Pri neizbrušenem 0-
kusu bolgarskega občinstva taki 
časopisi niso tako brez Škode kot 
bi si kdo mislil. Vse, kar jo do-
brega in kaj vrednega, se v tem 
Časopisu zametuje in ironizira,, 
kar je srednjega in ničvrednega, 
pa se hvali in povzdiguje. V tem 
oziru je revija uprav tij>ična. 

Razmere v Rusiji 
Hazmere v Rusiji slikajo razni 

ruski pisatelji v ogromni množini 
svojih del: Aleksej Tolstoj priob-
čuje v svoji »birki novel «I>nev-
nvj putfc celo vrsto takih slik. S 
svojo znano mojstrostjo in lah-
koto slika dijaka, ki išče stano-
vanje in pri tem zaide v različne 
dogodivščine; bolješga delavca, ki 
postane iz golega poželenja po 
denarju vohun in morilec; kuha-
rico, ki bi rada postala gledališka 
igralka. Prav gogoljsko sliko nam 
prikazuje Valentin Katajev v svo-
jih Defravdantih. Psihologija no-
vodobnega ruskega defravdanta, 
fiisane dogodivščine, ki jih prisi-
lijo k begu, čudoviti tipi, ki gredo 
mimo njih, divje orgije, ki jim 
prisostvujejo, vse to odpira tak 
pogled v današnje ruske razmere, 
kakor nobeno drugo delo model-
ne ruske literature. Peter Orejin 
se peča z izvržki Človeške družbe, 
ki so se b i l i svo j čas i z samo l jub 
nih razlogov- pomešali med revo-
lucionarne vrste in zavirajo tok 
boljševiškega stroja. 1 i čeioveč-
ki», kakor jih pisateli imenuje, 
so se vtihotapili v razne važne u-
rade, se pri'tulili med komuniste 
in hočejo kuhati svojo juhico. 
Propad družinskega življenja in 
njegove posledice opisuje j)osebno 
drastično Ivan Evdokimov v svo-
ji zbirki «Ovragi». Lipeckij se je 
spravil v svoji zbirki ^ M olj u tro-
nutye» na malega človeka, na de-
lavca, in opisuje njegove pregrehe. 
Strahoto bede odkrije z vso dra-
matičnostjo Šildrek v svoji noveli 
Na dače», v kateri opisuje, kako 

je mati iz lakote pojedla svojega 
lastnega otroka. Novi birokrati-
zem, ki poštenega človeka uniču-
je, biča Korbov v povesti «Dema 
Bajunov». Poleg teh je še obilo 
drugih pisateljev, ki slikajo so-
dobno Rusijo v zelo živih barvah, 
a so njih dela umetniško manj 
dovršena od zgoraj omenjenih. 

«Mir isk\sstva». 
To ime nosi krog ruskih umet-

nikov, ki je pred revolucijo igral 
vodilno vlogo v ruskem slikar-
skem življenju. Njihovi člani žive 
danes raztreseni v inozemstvu. 
Pred nedavnim so priredili v Pa-
rizu svojo posebno razstavo slik. 
Razstavili so med drugimi zeh> 
znani Korovin. nato Bilibin. Do-
bužinskij, Lansere, Le-bedova, Bu-
šen. Sarjan in ščekotihina. Tudi 
pred kratkim umrli Kustodijev jo 
zastopan z znanim portretom Ša-
Ijapina. Znani Korovin je ostal v 
vsakem oziru zvest svoji stari sli-
karski maniri. To so mojstrske 
impresijonistične študije. Tudi Bi-
libin se v dvajsetih letih ni ni«'* 
izpremenil. Vsi ostali pa so svojo 
umetnost v marsičem obogatili. 
Pole*r teh so razstavili tudi neka 
teri mlajši, med drugimi Grt^go-
rijev, Jakovljev in Šuba^v- Zna-
^menit j e por t re t Maks ima Gorko-
ga, k i ga j e napravil ( i r i g o n j e v . 

Suhajev in Jakovijev velika 
umetnika; njib del bi e. ne sra-
moval noben umetnik s svetovno 
slavo. 

Strindberfl kot s l ikar . 

Emat Harms pri občuje v reviji 
«Kunst umi Kunstler» zanimiv 
članek o pisatelju Avgustu Strind-
bergu kot slikarju. Pravi, da se 
nahaja vsega skupaj 120 oljnatih 
•dik in brez »tevila risb velikega 
pisatelja. Njegova prva slika izha-
ja iz lota 187*2. Strindberg je d*>-
jal nekoč: «S slikanjem se je moj 
pogled tako poostril, tla vidku 
posameznosti čisto natančno in 
jih sestavim v skupine in \ red 
na tak način, da dobi čita tel) 
močno vizi jo pri poved ovanega.» 
Strindbergove slike so za pisate-
lja zelo karakteristične in bi*v 
grafsko zanimive. Znano je, d a se 
je Strindberg bavil z najrazlič-
nejšimi stvaraii, z raznimi veda-
mi fn tako tudi s slikarstvom. 



V Trstn, dne 1. Januarja 1928. 
« e d i n o s t » 

VESELO 
voščijo vsem svojim cenjenim odjemalcem, gostom, klijentom, sorodnikom, prtjatdjem i n ^ na deželi 
naslednji denarni zavodi, tvrdke, zaloge, Institncije, knjigarne, krojačnice, gostilne, restavracije, posestniki i. t. d. 1.1, d. 

Bak Anton 
Trgovina jestvin la kolonialnega blaga 

s prodajo oglja, drv la petroleja 

Brivski salon 

Šaško & Ivančič 

S t . Ivan 753 
pri Trstu 

v palači .Adriatica-Spedizloni" 
via Clorgio Galatti 24. 

Rebec Alojzij 
Čevljarnica 

TRST 
Via Carducci 36 

Tvrdka Oskar Varadi 
Zaloga vsakovrstnega papirja za 
trgovce in papirnatih vrečic. 

TRST 
Vfa S. Frencesco d' Asslsi 22 

Fran Štrancar 
Zaloga vina 

Alessandra Marcovich 
Modni salon 

TRST 
XXX otlobre 15 

Brunelli & Comp. 
Avtomobilu o podjetje 

T R S T 
Viale XX settembre 94 

Leopolda in Kari Prinčič 
Gostilna a prenočiščem 

GORICA 
Via Nazario Sauro 18 

Trampuš Fran 
Trgovina jestvin 

Sv. Ivan, S. Cllllno 751 

TRST - SENOŽEČE 

Suban Fran 
Gostilna 

Sv. hran pri Trsta 

Senica Stanko 
Tigovina jestvin 

KATINARA 

Ravbar Ivan 
Trgovina jestvin 

TRST 
Sv. Mar. Magd. zgornja 8 (Btvlo) 

•k'. < 

Giacomo Levi 
Manufakturna trgovina. 
Prodaja samo na debelo. 

R. Camponovo 
Skladišče pohištva 

TRST 
Via S. Nicolo 

Delavsko-kons. društvo 
in Anton Sila 

TRST 
Campo S. Giacomo 5 

TRST 
Vlale XX settembre 33 

J . Černe 

TRST 

Giorgio Paulatto & Co. 
Manufakturna trgovina 

TRST 
Via Dante 10 

Hinko Schmidt 
Trgovina jestvin 

SV. IVAN 
pri Trstu 

Trgovec August Sbuelz 
in prodajalec 
F. Udovič 

TRST 
Via Mazzini 38 

Anton Renko 
Trgovina jestvin 

TRST 
Campo S. Giacomo 16 

Ravbar Anton 
Trgovec 

Andrej Urdih 
Trgovec 

# KOMNU 
TRST 

Vta Cesarc Eattfstl 9 

Čevljarnica Vodopivec 

TRST 
Vla Riborgo 29 

Lovrenc Rebula 
OdUkovena ^ i r a i la alaSč&ana 

TRST 
Vta Udlne 57. Tel 41-38 

ALESSANDRO 
LEVI MINZI 
Zaloga pohištvo 

TRST 
Vla Rettori 1 

Via Malcanton 7-15 
Via Cesare Batttsti 8 

Andrej Klun 
trgov jestvin 

TRST 
Sv. Ivan 1409 

ŽIVNOSTENSKA BANKA 

Vek. Plesničar 
in tvrdka 
Bruschina & Comp. 

TRST 

Maria Accerboni 
Manufakturna trgovina 

TRST 
Via Genova 21 

LEKARNA CASTELLANOVICH 
Lastnik F. Bolaffio 

TRST 
Vla del Giuliani 42 

Kovačič. Rudolf 
Zobotehnik 

TRST 
Vla Valdirivo 33, L 

M* Aite 
Trgovina modnega In mannfak. blaga 

TRST 
Vla Mazzini 37 

V. COMINOTTI 
OSREDNJA MLEKARNA 

Via delta Ginnastica 12 - Tel. 41-63 
PODRUŽNICA 

Via Dom. Rossetti 8 - TeL 33-51 
TRST 

Ivan Bidovec 
Trgovina jestvin tn kolonljalnega blaga 

TRST 
Vta Genova 15 

Leopold Kuret 
Trgovina jestvin 

TRST 
Sv. M. M. 557 Vta E!ume 

(vogal Costalunga) 

F. ŽAGAR 
Odlikovana destilacija brmjevca, tropinovca, zaloga vin In likerjev 

Vla S. 
TRST 

18, vogal Palestrlna 

Tvrdka 
Jakob Vatovec nasL 

TRST 

Princ Ivan 
lastnik bulfeta 

TRST 
Via XXX Ottobre 19 

E• 

Podružnica 
Ljubljanske kreditne banke 

Alberto Bignami 
zaloga vrvi tn sličnih potrebščin 

TRST 
Vla Economo 16 

TRST 
Vogal vta Valdbfvo 17 • Vla XXX Ottobra 

A Jaklič 
trgovina jestvin in pekarna 

Sv. Ivan pri Trstu 

IVAN KERŽE 
Zaloga kuhinjskih potrebščin 

Josip Prelog Antonov 
trgovina jestvin 

T R S T 
Vla della Guardla 44 

TRST 
Piazza M. R. Imbrianl 1 

G. Struchel 
Manafakturna trgovina 

JAKOB BEVC 
Zlatarna in arama 

TRST 
Campo 5. Giacomo 3 

Podružnica: Sv. M Magd. zg. I t 1 

TRST 
Vla Mazzini 36 

Tvrdka Davide Cavaliero 
Prodajalna izgotov^enih oblek ln blaga j 
sa moike obleka 

TRST 
Cono Oaribald! 5 

TRGOVSKO-OBRTNA ZADRUGA 
registrovana zadruga s neonu jamstvom 

TRST 
Via Milano 20 (vogal XXX Ottobre) 

„Alle grandi fabbriche" 
(Lofgt Bront) 

Skladliče molkih oblek in blaga 
Lastna krojačnica 

TRST 
Corso Oaribald! 10 

Tvrdka „Old England" 

Prodajalna izgotovljenih oblek in sukna 

TRST 
Corso Vitt. Em. lil, 26 

Romeo Cipriani 
Manufakturna trgovina 

TRST 
Piazza Goldoni 12 

G. Dollinar 
Uvoz in izvoz papirja 

TRST 
Via Ugo Polonio 5 

Josip Prelog 
Trgovina jestvin 

TRST 
Vla deli* lstrta 75 

Povh Alojzij 
Urar tn zlatar 

TRST 
Piazza Garibaldf 2. 1 

Pepina in Franc Zafred 
Oostikia prt »Starem Lenčku* 

TRST 
Campo Belvedere 1 

K. SusiČ 

TRST 
V i a Roiano 2 

mmmBsmmmm 

Ivan Rolih 
Trgovina Jestvin 

T R S T 
Sv. M. Magd. Campanelle 587 

Tvrdka Gregor Zidar 
Trgovino jestvin 

TRST 
Vla Fiume 48 

Vekoslav Zega 
Trgovina Jestvin na drobno tn debelo 

TRST 
Vla Cesare Bcttisti 17 

Jakob Perhauc 
Prodajalna likerjev 

TRST 

m 

Josip Dolčlč 
Prva tržaška obrtnlja za Izdelovanje 

kislega selja in repa 

TRST 
Vla della Sor^ente 7 - Via Ma!ol!cal3 
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A T T I L I O V O L T O L I N A 
Odlikovana tovarna testenin 

Oživela med pogrebom 
V Luray-u v državi Virgini j i 

(neverna Amerika) se je začela 
v krsti ležeča dozdevno mrtva 
ft<mska med pogrebom g-ibati. Ko 
so to opazili pogrebci, so krsto 
tukoj odkrili in vzrli pokojnico 
Sivo pred sal>o. Pred nekaj dne-
vi ji je bil namreč padel kamen 
laa glavo. Ženska je kmalu o-
prevala in izjavila, da je zasle-
dovala vse, kako so jo bili pre-
oblekli, položili v krsto, okrasi-
li fcalno scbo. kako so zaprli kr-
sto, kako so jo dvignili na rame, 
vse to je zasledovala, toda grani-
ti se nikakor ni mogla. 

S o r o d n i k k r a l j e v — b a n k i r 

Londonska družba ima sedaj 
senzacijo. Marquis (mejni grof) 
C.ambridge, nečak angleške kra-
ljice, ker p sin njenega brata, 
se ie odločil, da se posveti ban-
kirstvu. Vstopil je v Coutt ban-

v Londonu, da se praktično 
izuči. Ta banka spada med uaj-
cdličnejše denarne zavode in i-
ma skoraj izključno plemenita-
ške stranke. Doslej je bil Cam-
hvidge navaden angleški vele-
posestnik, ki se je bavil posebno 
rad s kuretino. Banka, pri ka-
teri misli priti nečak angleške-
ga kralja v načelstvo, je bila u-
ctanovljena 1. 1692. in je menda 
najstarejši denarni zavod v Lon-
donu. 

Tržaška barja« 
ki je te dni tako hudo razsajala 
pri nas, je raznesla po vsej naži 
pokrajini «Vedež». Zato naj 
vsakdo poskrbi, da mu na ste-
fcaj odpre vrata in da ga prijaz-
no sprejme, ker je «Vedež» naš 

ii * fmljevalec skozi celo 
a : v i zlati nauki, prak-

tični 1 ĵ sv ti, točni podatki o 
davk i l i molkih, sigurni kaži-
pct po F rs t. J in Gorici, točno u-
rcjcn kolcdur — vse to nam 
aiuži vsak dan. 

TRST 
Via deli' Istria 78 - Teief. 27-80 

Dobi se v knjigarni Stoka v 
Trstu in v vseh podeželskih tr-
govinah. 

G o s p o d a r s t v o 

S E M U F . p o -
T K E B g e r m E . 

Tržaška ***** ĵ uk urufta v Tr-
stu se je preskrbela za tekočo go-
spodarsko sezono z vsemi kmetij-
skimi potrebščinami, svežo zalogo 
zajamčenih semen iz Nemčije, ras-
nim kmetijskim orodjem in stroji 
ter umetnimi gnojili. V njenih 
skladiščih dobite bogato zalogo 
vseh goriomemjenih potrebdttrt 

Te dni je prijela novo poiiljatev 
transportnih vrčev za mleko od li-
trov 10, 20, 25 in 30, ter zadnje na-
ročilo okoličanskih Sap, ki so bile 
naročene po meri in tetti danih po 
okoličanskih kmetovalcev. 

Slamoreznice «Mayfahrt» odda-
jamo tudi na obroke proti običaj-
ni garanciji. 

Some domače detelje In Ineerne. 
Prijeli smo večjo množino večhe 
detelje ali lucerne ter domače de-
telje, izbrano in najlepše zajamče-
no seme. Priporočamo vsem, ki 
bodo potrebovali to seme, da si ga 
predznanmjejo, da zanje lahko re-
zerviramo. 

Modra galica. Vabimo naše za-
druge in vinogradnike, ki želijo 
imeti angleško modro galico, da se 
čim preje predznamujejo. Naroči-
la pismena ali ustmena sprejema-
mo do preklica v našem uradu u-
lica Torrebianca St. 19. 
Tržaška kmetijska družba • Trsta 
ulica Torrebianca 19, in Raffine-

ria 7, tel. 44-39. 

L o t e r i j s k e i t e v i i k e 
i z ž r ebane d n a 31. d e o e m b r a 1927. 

BARI 12 17 45 80 53 
FIRENZE 87 69 31 40 44 
NAPOLI 24 9 12 81 54 
MILANO 52 33 15 3 29 
PALERMO 60 66 76 8 23 
ROMA 74 15 18 4 82 
TORINO 43 4 72 79 34 
VENEZIA 56 49 13 48 80 

I M , 31. tlaiifihrt 1927. 
Amsterdam 763—789, 

263—887, Francija 7457—7487, 
London 92-30—82.50, New-York 
18.87—18.93, Španija 318—334, 8vi-
ca 364.75—366.75, Atene 25.05—25.55 
Ber l in 449.50—455.50, B u k a r e « 
11.80—12.20, P r a g a 55J92H—56.22H 
Ogrska 329—335, D u n a j 264.30— 
270—.50, Zagreto 33.30—33.60. 

Uradna cena zlata (30. 12.) L 
365.11; vojnoo($2toduii*ke obvez-
nice 73. 

' D A R O V I 
Mesto novoletnih voščil daruje 

zdravnik dr. Just Pertot Lat. 50.— 
« Šolske mu dru5tvu». 

V počastitev spomina pok. Jan-
ka Dekleva daruje N. N. Divača, 
Lit. 30.— za «Šolsko društvo«. 

Brata T. I. in F. darujeta ob ob-
letnici smrti nepozabnega brata 
Pavla Lit/100.— za «SoLgko dru-
štvom 

Vese l a družba daruje «Šo»lskenru 
društvu« kot novoletno voSčilo L. 
62.— in sicer darujejo: Stepel 
Franc Lit. 10.—, Karel černač, Ne-
ža Milavec, Anton Milavec, Anton 
Milbarčič, Ivan Klemene, vsak po 
5.— lir; Viktor Benčan, Ivan Pen-
ko, Gržina Franjo, Jakob Ženko, 
Ivan Glažar, Anton Bole, Peter 
Bcrgoč, Luka Bergoč, Anton Mil-
il ar čič, Gašper Bergoč, Andrej Ces-
nik, Franjo Maver. Franjo Pertot, 
vsak po 2.— liri; g. Karel Borjan-
čič 1.— liro. 

Gdčna N. N. daruje Lir 100.— za 
božičnico Z. p. Š. dr. 

Vsem cenjenim darovalcem prav 
srčna hvala! 

Anica Kristanšek 

Dragotin Rudenšek 
zaročena 

Celje 26. den m ra 1927, Trst 
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BEpLITZ-SCsIOOl 
vodi v vseh iezikih. 

Via Fabia Filzi 
22, pouk io pre-

Sl 42 

A U T O na 2 sedeža, v popolnoma do-
brem stanju, se proda po zelo nizki ceni. 
«La Fondiaria* - Barkovlje, Viale Reg. 
Elena St. 137. 1 

HLAPCA vešč«ga vinogradništva m 
narrtva sprejme Starec («La Foodiaria.) 
Barkovlie. 2 

NEVESTE POZOR! Za 300 lir dobite 
žimnice in vzmeti za dve postelji. Jeler-
čič, tapetmk, Trnovo - II. Bistrica. 3 

i lastnim stano-
svrho Ženitre z 

VDOVEC, srednjih let, 
vanjem. Želi znanja v 
gospodično ali vdovo brez otrok, okoli 
35 let staro. Samo resne ponudbe pod 
•Vdovec* na tržaško upravništvo. 4 

ODDA se dobro idoča trgovina z meša-
nim blagom v Gorici. Naslov pri go-
riški upravi. 5 

UGLEDEN gospod želi znanja z gospo 
v svrho konverzacije v hrvatskem jezi-
ku proti nemščini, italijanščini, franco-
ščini. Ponudbe pod »Konverzacija® na 
tuzaško upravništvo "Edinosti*. 6 

DVA klavirja, v najboljšem stanju, se 
prodasta radi selitve po najugodnejši 
ceni. Pojasnila v Postojni št. 132. 7 

ELEK TRI CIST se sprejme takoj v stal-
no službo pri hidroelektrični centrali na 
Goriškem. Ponudbe pod elektricist na 
tržaško upravništvo. 8 

FOTOGRAF1ČNI aparat 13X18, popolen, 
nov, objektiv Steinkeil Orthostigmat 
29 cm, prvovrsten za skupine in portre-
te, se proda za L 650 (stane 1600). Via 
R. Man a 27, III., Schelhaus. 9 

KNJiGti, već slovenskih in nemških ro-
manov, se ceno prodajo, Via Ruggero 
Manna 22, HL, Schelhaus. 10 

SOD 335 1 je padel s kamjona v petek 
od svetilnika zmage do mitnice v Bar-
kovijah. Najditelj naj ga naznani Cinku, 
Via Ghega 8, proti nagradi. 12 

PAZITE! Najboljše, najlepše, najcenejše 
obuvalo dobita pri Rebcu - Trst - Car-
ducci 36. 1158 

ZALOGA papirja. Uvoz in izvoz na vse 
kraje. Cene ugodne. Tvrdka G. Dollinar, 
v ia Ugo Polonio 5, Trst. 1452 

f l 

POZCMU Velika zaloga vseh 
potrebiti*. Kaste za odrasla od L 60 aa-
pr«Vt krat« a i k od 15 L naptei. 1 Sak-

Doraberg. 1512 

SPALNI divani, otomana navadni ia 
takeunl. Feriaacše, tapetnik, via S. Mau-
rizio % 1579 
GLASOVIR "B5a—aadoriar«, originalen, 
• dobrem stanju mm proda za L 2J00,— 
Rotonda Boackatto 556/HL 1710 

BABICA« avtorizirana, sprejema noseče. 
Govori slovensko. Slavec, via Giulia 29. 

1693 

O s c a r C a n a r u t t o 
n r a r - z l a t a r 

Trst - Vla M. R. Intbrianl Stev. 13 
s podružnico v Via Giacinto Gallina 5. 

K u p u j e , p r o d a j a In z a m e n j u j e 
vrednostne predmete. (ios9j 

Ed5na zalcc? r̂obn r̂ Jena debelo 

E D C E i l l O P W H E 8 L E 

Gcria Piazza fe!la Vittoria 24 
Ustanovljena 1. 1853 - Tel. int. 166 

v tei M ri 
Priporoča se trgovcem, 

kramarjem in krošnjarjem. 
(ena zmtrnt. (86 d Postrežba toč'-a 

Uslour 
Angleško aiaš3 

Flanela 
Asirairan 
PelutUBS 

MANUF&RTOBE 

P A U L A T T O 
T K S T 

VIA DANTE 10 • VIA KftZZISI 32 

PubU. TVTAN - Trie ste. 

J U G r a n R l s p o r z n l a 

S . L E V S 

T r s t « V i a S . L a z z a r o 9 

N O V I D O H O D I 
uro 

I01WENWE v vseh barvah od L 2.20 do 51 
PRRTUA FUSTAHIA, double face . 4.70 do L 4.̂ 0 

flĐAPGIJIM centim. 80 . od . 2.20 do L 3.50 
P LAT HO HAĐ0MNA it 12. 80 centim. po L 3.— 
PLATNO za poročno perilo lSOcentim. po L 5.50 
PLATNO „Dowlas\ debelo, vis. 150 po L 6.50 
SUKM .pettinato*, fino, meter . .poL4.— 
A0R6H za sraj. e po L 3.70 
B0RGM za delavske hlače po 7.—, 9.—; 10.— 

'1.— la 15.— L meter. 

Klika i i t a m 29 PRTE. 
SPECIAUTCTA: P k i e n l n « , v o l n e n e 
Kn fu f t en j e s te ter S e n s k « in o . r o -

ifce nogav ice . 

Blago prve vrste. - Postrežba točna. 

E . P E C E N C O 
Stroji za šivanje, vezenje 
In pletenje, za dom In vsa-
ko obrtnijo. Potrebščine. 

TRST, V l a H u d a v e c c h l a 3 Napeljave z motor, pogo-
1,90 nom. Popravila. 

Bresplacee pouk v Tstonja 

Z L A T A R N A A l M r t P o v h 
T r s t , V in M a z s i n i M 

Kupuje zlato, srebro in krone. Popravlja 
in prodaja zlatenino. — Cene zmerne. 

najvišje cene plačujem za 

kun. zlatic, l isic, di-
hurjev, vider, jazbe-
ce*. ma£k, veveric, r-nr . . . . . , . l n _ 
krtov, divjih in do- » • 
mačih zajcev itd. itd. pošiljatve po poiH. 

0 . m i m t i - T r s t 
Vla Cesare Batthti 10, n. nad., vrsta 16 

Telefon int. 36-65. 

r . 

m m 

f s c 
P a u 

c Q . g a 

O „ 

s o ^ i , 
C t A 1» u 

• — ' O ^ 

J Oblake, palel^ts, dein) pla-
P š & ( t k a n i n e , p a r i l a , p l a t n o , ^ 
|| dcžn.ki, gli 9s, votneni pul-
0 lover, blago velour 3. t. d. 
mm Znižane cene! Pogoji ugodni! 

Vla Sloma 3, lil. nadstropje 

I I K B ^ a i l ^ l l l ^ i 

ZDRAVNIK 

ordinira s 1. januarjem 

v Trstu V a S. Lazzaro 23/11 
(zraven kavarne Rom«) 

od 10.30 do 13 

V Nahrežini ordinira samo pridat 
od 14—18 (na lastnem domu) 

vena. m m i SVILU 

U ŽENSKE 

m . m flifiGKE 

MANUFAKTURE 

T i R S T 
Vm DANTE 10 - V!A MAZZINI 32 

PubbL TfTAN - Trirste. 

Električne svsttljke tn žarnice za Rad^o 

„ M E T A L L U M 1 

Glavna naloga v Trstu 110® 

A. Ulcigrai, Via D. Polonio 3 

u d a r n o a G S O T I L L 8 -
Skladišča: Via P i e r Luigi da Palestrina št. 5 in 7 - Tel. 225 

Prodajalna na drobno: Piazza in Via Renato Imb ianl (pr j S. Giov nni) tel. 2689 
P ro » i a luka: Skladišče St. 4. tranzit. P ros to erar ične carine. 

s k l a d i š č a J y i l j s k e E C r a j i n o 
in bogata na izberi nacionalnega in čelke?a porcelana vsake znamen.te tovarne in 

Starodavne in odlikovane tovarne RICHARD GINORI di Doccia (Firenze) 
1 skladiščem tr.nzl t za izvoz porrelana, lonCevin, kristalov, siekia, namiznih in toi-
etn h servisov, uamižan, velikih črnih butlljk, belih in zelenih za Jeiarne kakor tudi 
dainižan s pipo. — Boscall in vaze za cvet Ice s krasnimi okraski po L 6.— komad 

Imitacije kristala vseh vrst krožnikov. 
Velika izbera majoličnih in kovinastih kipov z zajamčenimi urami: Potrebščine za 
razsvetljavo, cevi za ročne »n stenske svitiljke. tulipani in zvonci za električno raz-

svetljavo, hovinastl predmeti, alpska, jed.lno orodje itd. 
Kozarci (Ca£e) v raznih oblikith iz finega stekia za drulin* in j j ivn« lok«J« 

po izrednih cenah: 
Čaše : za likerje L 1.—; ča?e z « vermonth, majhne L 1.20; za vermenth, (ve'ike) L 1.30 

za korjak L 1.— ; za vino, L l.^C; za \ino, velike L 1.10; za vido L 1.60. 
Namizni kozarci za gostilne: '/„ 1 Ur —.40, 1 1 lir —.45, »/. 1 Hr —.50, »/• 1 ^ 

—.65, ^ 1 lir —.60, V, 1, večji lir —.65. Za likerje lir —.30, za puneh lir —.40. 
Velikanska izbera najfinejših vrst steklenic (za gostilne) vsake mere s predpisanim pefatom 

»/lu 1 lir 1.80, V« 1 lir 2.50. »/« 1 ^ 2.50, M l lir 3.25, 1 l lir 4.20. 2 1 Ur 5.40. 
Za večje oddaje cene po dogovoru. 

Krožniki in lončevlne I. vrste, okrašeni po L 1.—, kitajski L 1.50. 
Steklene šipe, prozorne, barvane vsake meie in debelosti. Orna mentalne Šipe, bele 
in barvane, katedralne, kr.stali vs^ke velikosti ln debelosti (do 4t mm), parabrlses 
za avtomobile, navadno steklo za pode in Dalles (steklene plošče) vsake velikosti 
in debelosti do 40 mm. Imitacija kristala do 2 metrov žirokostl in 4 metre visokosti. 
4-6 mm debelega. Z*loga dijamantov za rezanje. I astn* tovarna izdelovanja ln bru-
šenja zrcal, vezave s svincem in medj6, neproznno šipe. delane s kislinami in peskom. 

L a s t n a s t a v b a v R o j a n u . 
M ć j n T a c e n e . P r o r a č u n i in ceniki b r e z p l a č n o . M ivečja p r i k l a d n o s t . 

C H I N A P I G U T f J 
Okrepčevalno sredstvo, predpisano od zdravniških avtoritet proti 

MALOKRVNOSTI, bLLDlCJ in za OKREVANJE *f 

LEKARNA - TŠ3ST - V?a M g j z l n l 

U T R S T U VLihli 
registrov ni zadruga z neomejenim jamstvom 

Via Milana 20, pritličje (vega! XXX etf bre) - Tel. 15-04 
o Q u £r 

Obrestuje hranilne vloge po 5°U 
V e č j e v i e g e , v u a n e r.a o d p e v a d , p o d o g o v o r u . 

Davek na obresti plačuje zavod sam. m 

J z v r i u j e naka^SSj p a d u g o d n i m i p o g o j i z a J u g o -
s l a v i j o Sn os ia3e i n o z & r ^ s ^ a.-^e. 

Trgovcem in obrtnikom otvarja tekoče čekovne račune 

Sprejema tudi vloge na tekoči račun v DINARJIH ter jih obrestuje 
najugodnejše. — Daje posojila na njenično poroštvo in zastavo 
vrednostnih papirjev ali dragocenosti. Eskomptira trgovske efekte 

U r a d n e u r e o d 9-121/, d o & . in o d 27. -4 p o p . 

IfS usEZsssaai! ISII 

U U B U f l N S H f l K R E O l f i ^ a 

^ ^ ^ ^ • P O B R U l N I C A 0 T i i S T i i ^ H 

m m 

Uavaia li mm Bioarjsi M.000.001-
Tele fon 5—18, 22-98 CENTRALA V LJUBLJANI 

Baniia ia rezerve Dinarje? 60,030.000.-
Teiefon 5—18, 22-98 

O b r e s t u j e v l o g e n a v l o ž n i h k n j i ž i c a h p o 4 % % n a t e k o č i h 

r a č u n i h p o 5 % , v e z a n e v l o g e p o d o g o v o r u . - P r e j e m a 

D I N A R J E n a t e k o č i r a č u n in j i h o b r e s t u j e p o d o g o v o r u . 

I z v r š u j e v s e v b a n č n o s t r o k o s p a d a j o č e p o s l e . 

Podružnice: 
GORICA. Brežice, Celje, Čer-
nomelj, Kranj, Logatec, Mari-

bor, Metković, Novi Sad. 

NajprikladnejSa zveza z Jugoslavijo 

Blagajna Je odprta od 97. 
12V* In od 14'/*-16 

Podružn ice : 
Novo mesto, Prev*]Jc, Ptuj. 
Rakek, Sarajevo, Siovenjgrjdec, 
Spiit. - Sezonska ekspozitura: 

Roea«ka Slaflna 
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